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НАТ. ЛЕТНЯЯ СТЕПНАЯ ДОРОГА ВЕЧЕР

По дороге двигается целая вереница подвод. Мерно скрипят тележные оси, клюют носами мужики да бабы (КРЕСТЬЯНИН 1, КРЕСТЬЯНИН 2, КРЕСТЬЯНИН 3, КРЕСТЬЯНИН 4, КРЕСТЬЯНКА 1, КРЕСТЬЯНКА 2, КРЕСТЬЯНКА 3), не забывая, однако, придерживать на ухабах горшки, новенькие кадушки, связки скоб, штуки мануфактуры - в общем, то, что обычно везут крестьяне с базара.

РАССКАЗЧИК

(за кадром)

Случилось это в стародавние времена, когда леса кишели лешими, реки - русалками, болота - чертями, а почитай в каждой деревне жили колдун или ведьма.

НАТ. ПЕРЕКРЕСТОК ЛЕТНЕЙ СТЕПНОЙ ДОРОГИ ВЕЧЕР

Когда первая подвода приближается к перекрестку, вдруг прямо перед обозом взвивается к небу пыльный вихрь.

Лошади храпят, телеги сбиваются в кучу.

Люди вскидываются от дремоты, ничего не понимая, закрываются от бьющей по лицу пыли, с трудом сдерживают готовых понести лошадей.

КРЕСТЬЯНИН 1

Тп-рру!..

КРЕСТЬЯНИН 2

Онисим, держи его, холеру!..

КРЕСТЬЯНИН 3

Что за напасть!..

КРЕСТЬЯНКА 1

Ой, матушки, кринка побилась!..

КРЕСТЬЯНКА 2

Платок, платок унесло!..

КРЕСТЬЯНИН 4

Куда, куда прешь, лядащая!..

КРЕСТЬЯНКА 3

Да что же такое, господи!..

К передней подводе, едва удерживаясь на ногах от ветра, подбегает РАСХРИСТАННЫЙ МУЖИК.

РАСХРИСТАННЫЙ МУЖИК

Ляксей! У тебя топор есть? Бросай его в вихрь! Скорей! Это нечисть свадьбу справляет, закружит она нас.

Крестьянин 1 выхватывает из-за облучка топор и швыряет его прямо в пыльный столб.

И сразу все затихает.

КРЕСТЯНИН 2

Вот те на!

КРЕСТЬЯНКА 2

Господи - святы!

Крестьянки судорожно крестятся.

РАСХРИСТАННЫЙ МУЖИК

(заправляя выбившуюся рубаху в штаны)

Ну, что я говорил! Если нечисть крутит, лучшее дело - в вихрь топор или, на худой конец, нож запустить.

Крестьяне подходят к валяющемуся посреди дороги топору.

Крестьянин 1 поднимает топор. С лезвия стекает темная, почти черная кровь.

КРЕСТЬЯНЕ

(хором)

А-ах!!!

Крестьянин 1 отбрасывает топор в сторону.

КРЕСТЬЯНИН 1

Чур меня, чур!

Крестьянин 1 бросается к своей телеге.

Остальные крестьяне следуют его примеру.

РАСХРИСТАННЫЙ МУЖИК

Быстрее отседова! Тут дело нечисто!

Играют по лошадиным холкам кнуты, лошади срываются с места, обоз уносится к горизонту.

К опустевшему перекрестку подъезжает еще одна телега. Левая оглобля у нее сломана и наскоро стянута веревкой. Лошадью правит АВДЕЙ – пожилой, тщедушный мужичонка.

АВДЕЙ

(себе под нос)

Что за день сегодня: на базар ехал - колесо отвалилось, пива хотел выпить - муха в кружку упала, с базара еду - оглобля сломалась! Теперь только не хватает, чтобы...

Вдруг где-то невдалеке раздается отчетливый стон.

Авдей попридерживает лошадь.

АВДЕЙ

Что такое?

Стон повторяется. Кто-то стонет в овраге, шагах в десяти от дороги.

Авдей привстает, пытается разглядеть стонущего.

АВДЕЙ

Э - эй, кто там?

ГОЛОС ИЗ ОВРАГА

Помогите!

Авдей спрыгивает с телеги, сжимая в руке кнут. Бочком подступает к оврагу, заглядывает на его дно.

Там, зажимая рукой кровоточащую ногу, лежит... ЛЕШИЙ.

АВДЕЙ

Ой!

Авдей пятится к телеге.

ЛЕШИЙ

Постой! Не бросай на погибель!

АВДЕЙ

Господи, сердешный, да что с тобой случилось?

ЛЕШИЙ

Праздновали свадьбу двоюродной племянницы тетки моего свояка, и в самый разгар веселья какой-то разбойник топор швырнул. Наши-то разбежались, а я вот остался. С места сдвинуться не могу. Помоги мне, найди лист подорожниковый - рану закрыть. А я тебя отблагодарю, в долгу не останусь.

АВДЕЙ

Лист?.. Подорожниковый?.. А ты потом не того... Мало ли чего...

ЛЕШИЙ

(слабеющим голосом)

Клянусь здоровьем жены и детей, никогда не причиню дурного ни тебе, ни твоим близким! Выручи, умираю я!..

АВДЕЙ

Ага... Подорожник... Сейчас...

Авдей суетливо оглядывается по сторонам, замечает подорожник. Подбегает к нему, вырывает весь куст, бегом возвращается к оврагу, бросает куст Лешему.

Леший подхватывает  подорожник на лету, прикладывает к ране, что-то шепчет, и кровь сразу перестает течь.

Леший оживает, садится.

ЛЕШИЙ

Ну, спасибо, мил-человек. Выручил ты меня. Проси, что тебе в награду за это надо?

АВДЕЙ

В награду? Даже не знаю. Мне вроде всего хватает: репа уродилась хорошая, коровенка, слава богу, доит, лошаденка бегает.

Авдей задумчиво пожимает плечами.

АВДЕЙ

(продолжая)

Жены нет - да это и без надобности, стар уже. Век бобылем прожил - так уж бобылем и помру. Силенок, вот, не хватает, тяжело одному с хозяйством управляться... Но чем ты тут поможешь...

ЛЕШИЙ

Почему не помогу, очень даже помогу! Слушай, добрый человек и запоминай...

ИНТ. САРАЙ АВДЕЯ ДЕНЬ

ЛЕШИЙ

(за кадром, продолжая)

... Возьми куриное яйцо, снесенное в понедельник...

Авдей по лестнице поднимается на сушила.

Берет из гнезда яйцо.

Под обиженное кудахтанье кур на заднице съезжает по лестнице с сушил, держа в руке яйцо.

ИНТ. ИЗБА АВДЕЯ ДЕНЬ

ЛЕШИЙ

(за кадром, продолжая)

... Положи яйцо себе слева под мышку...

Авдей загораживается от улицы занавеской, пристраивает яйцо под мышкой.

ЛЕШИЙ

(за кадром, продолжая)

... И носи так сорок дней и ночей, не вынимая...

Авдей с привязанной к телу рукой ходит по избе.

ИНТ. САРАЙ АВДЕЯ УТРО

Авдей доит одной рукой корову.

ИНТ. ИЗБА АВДЕЯ ДЕНЬ

Авдей, изогнувшись дугой, ставит в печь горшок...

ИНТ. ИЗБА АВДЕЯ НОЧЬ

Авдей в неудобной позе спит на печи...

ЛЕШИЙ

(за кадром, продолжая)

... И через сорок дней и ночей ...

Авдей вынимает из-под мышки яйцо, кладет его на стол...

ЛЕШИЙ

(за кадром, продолжая)

... Из яйца...

По скорлупе змеится трещина...

ЛЕШИЙ

(за кадром, продолжая)

... Появится тебе помощник.

Скорлупа распадается, и ужас искажает лицо Авдей.

АВДЕЙ

Господи - святы, чертенок!

В избу врывается сквозняк, гасит лампаду перед образами, и на всю избу раздается пронзительный крик, одновременно похожий и на крик ребенка и на визг звериного детеныша.

ТИТР: Про то, как

НАТ. СЕЛЬСКАЯ ДОРОГА ДЕНЬ

По сельской дороге едут два всадника. Один - высокий, красивый, одетый в европейский костюм молодой человек – БАРИН, второй - заметно постарше, одет добротно, даже богато, но по-крестьянски, к седлу у него приторочено ружье; да и вообще, во всем его облике есть что-то разбойницкое – АНТИП.

Едут молча. Но вот, поднявшись на пригорок, они видят раскинувшуюся внизу деревню.

БАРИН

(требовательно)

Что за деревня? Что-то не припоминаю?

АНТИП

(без подобострастия)

Чертово, барин. Раньше оно называлось Андроново.

БАРИН

Почему же теперь Чертово?

АНТИП

(буднично)

А у них тут черт живет.

Барин резко разворачивается в седле.

БАРИН

Что?! Ты, Антип, рехнулся или шутки шутишь?

АНТИП

Какие шутки, барин. У Авдея-бобыля за сына черт живет. Самый настоящий, с рогами. Зовут Иваном. Батюшка за это даже хотел их деревню от прихода отлучить. Но Авдей ему телегу репы свез - батюшка деревню от прихода отлучать не стал. Правда, и крестить черта все равно не согласился - так тот некрещеный и живет.

Барин недоверчиво выслушивает Антипа, а потом резко трогает с места коня.

БАРИН

А ну, веди к старосте.

НАТ. ОКОЛИЦА ДЕНЬ

Барин и Антип - верхом, СТАРОСТА - пешком направляются от деревни в сторону поля, на котором крестьяне сметывают сено в стога.

СТАРОСТА

... Да нет, он парень, конечно, смирный, хоть и черт. И колдовства, там, какого-то, сглаза, прочей напасти - этого за ним никто не замечал. Но ведь черт все же. Вот сейчас в возраст вошел, на девушек заглядывается. Не ровен час чего - дело молодое... Сраму-то родителям... Вон у меня у самого племянница - его ровня.

АНТИП

(с хохотком)

Подожди, Влас, нарожает она тебе чертят, будешь чертов дедушка!

Староста в сердцах сплевывает.

БАРИН

(усмехаясь)

Черти - они такие... Ну, где же ваш Люцифер?

СТАРОСТА

А во-он тот, в красной рубахе.

НАТ. ПОЛЕ ДЕНЬ

Около одного стога в паре с Авдеем, действительно, работает невысокий, приземистый парень в красной рубахе – это ИВАН.

Со спины в нем нет ничего особенного, но когда Иван поворачивается лицом, в глаза бросается почти поросячий нос.

Иван снимает картуз, чтобы вытереть пот, и отчетливо видны рожки.

НАТ. ОКОЛИЦА ДЕНЬ

Барин, наблюдающий за Иваном в подзорную трубу, даже вскрикивает.

БАРИН

Ч-ч-черт!

НАТ. ПОЛЕ ДЕНЬ

Иван надевает картуз, замечает людей на краю поля и резким громким голосом спрашивает Авдея.

ИВАН

Батя, ктой-то?

АВДЕЙ

Где, Ваня?

ИВАН

Там, на краю поля, со старостой.

Авдей вглядывается.

АВДЕЙ

Никак, Викентий Лексеич из-за границы пожаловали. Сынок это барина нашего бывшего, Лексея Митрича, царство ему небесное. А с ним их управляющий - Антип. Ох, нехороший мужик. Говорят, даже на дорогах со своими молодцами пошаливает. Да и про Викентия-то Лексеича хорошего мало чего слыхать. Когда его за буйство и разгул из университета выгнали, отец его за границу отправил - ума набираться. Не знаю, чего он там набрался, а только к умирающему отцу даже приехать не соизволил. И на похоронах не был... Ох, не нравится мне, что они здесь. Не к добру это...

ИВАН

Брось, батя. Он нам теперь не хозяин, чего нам его бояться...

НАТ. ОКОЛИЦА ДЕНЬ

Барин ошарашено отрывает от глаз подзорную трубу.

БАРИН

Черт! Настоящий живой черт! Невероятно!.. Антип, домой!

Барин разворачивает коня, прикладывает его нагайкой. Конь срывается с места.

НАТ. БЕРЕГ РЕЧКИ ВЕЧЕР

Тропинкой, вьющейся вдоль берега, идут рядышком Иван и тоненькая глазастая девушка с тяжелой длинной косой - ДАРЬЯ.

ДАРЬЯ

По отцу я не тоскую. Наверно, потому что дядя ко мне, как к дочери относится. А вот по маме... Я ее каждый день вспоминаю: веселая, с ямками на щеках; что-то делает по хозяйству и обязательно поет. И знаешь, я совершенно не помню ее мертвой. И похороны не помню. Только живой. И от этого мне иногда кажется, что она не умерла вовсе, а просто куда-то уехала. Далеко и надолго. А потом - раз - и вернется. Глупо, конечно.

ИВАН

Тебе, Даша, хоть вспоминать есть кого. А у меня матери вообще не было. Из куриного яйца родился, да еще такой вот - с рогами.

ДАРЬЯ

Ну и что - что с рогами! Разве в этом главное. Зато ты добрый очень. Помнишь, как ты ягненка с дальнего пастбища нес в деревню, когда он ногу сломал. Мы же тогда совсем маленькими были. Ты даже плакал, как тебе тяжело было. А не бросил ведь.

ИВАН

Да. И ты тогда тоже плакала. Так тебе нас обоих жалко было.

ДАРЬЯ

Вспомнил? Мы с тобой ведь и подружились с того случая.

ИВАН

Помню-помню. И как ты мальчишек крапивой лупцевала за то, что они меня дразнили, и как свой крестик давала поносить... Даша!

Вдруг посерьезнев, Иван берет Дарью за руку.

ИВАН

(продолжая)

 Выходи за меня замуж.

Дарья испуганно выдергивает руку.

ДАРЬЯ

Замуж?!

ИВАН

Извини!

Иван бросается прочь, не в силах сдержать рыданья.

НАТ. ИЗБА СТАРОСТЫ ВОРОТА НОЧЬ

К дому старосты подъезжает с десяток всадников, похожих на шайку. Среди них барин и Антип.

Все спешиваются.

Антип негромко стучит рукояткой нагайки в ворота.

Раздается хлопанье дверей, и с той стороны ворот спрашивает сторожкий голос старосты.

СТАРОСТА

Кто там?

АНТИП

Открой, Влас! Это я - Антип!

Ворота приоткрываются, впуская поздних гостей.

ИНТ. ИЗБА СТАРОСТЫ КУХНЯ НОЧЬ

Шайка столпилась у передней двери, впереди Антип. Барин сидит за столом и поигрывает изящным стеком. Перед барином стоит встревоженный староста.

БАРИН

(старосте)

... Ты все понял, Влас?

СТАРОСТА

Да... То есть, нет... Как схватить? А что скажет исправник?

БАРИН

Исправник ничего не скажет, потому что ничего не узнает. Это не твое дело - твое дело вызвать черта. Ты же сам не хотел, чтобы он жил в деревне. Да не бойся, ничего мы с ним не сделаем. Наоборот, за границу со мной поедет, Европу увидит. Понял, лапоть?

Открывается дверь на двор, и с ведром молока в руках в избу входит Дарья.

Увидев непрошеных гостей, Дарья в нерешительности останавливается у порога.

БАРИН

А это кто?

СТАРОСТА

Племянница моя, Дарья.

Староста делает Дарье раздраженный жест в сторону печи.

БАРИН

(провожая Дарью взглядом)

Дарья?.. Красивая у тебя племянница, Влас... Очень красивая... В общем, всё - ступайте, я вас тут подожду.

Староста что-то собирается возразить, но к нему подходит Антип.

АНТИП

Пойдем, Влас, пойдем. Спешить надо.

Антип крепко обнимает старосту за плечи и выводит из избы.

Шайка выходит за Антипом.

ДАРЬЯ

Дядя, вы куда?

БАРИН

(отвечая за старосту)

Он сейчас вернется. Дело у него.

Дарья напряженно отворачивается к печи, начинает разливать молоко по кринкам.

Барин взглядом ценителя разглядывает Дарью.

БАРИН

А тебя, значит, Дарьей зовут?.. Прекрасно... И сколько тебе, Дарья, лет?

ДАРЬЯ

(не поворачиваясь)

Семнадцать.

БАРИН

Прекрасно.

Барин встает и подходит к Дарье.

БАРИН

(продолжая)

Наверно, ты, Дарья, уже и на гулянья ходишь?

ДАРЬЯ

Хожу, когда дядя разрешает.

БАРИН

И друг сердечный у тебя есть?

Дарья удивленно смотрит на дотошного гостя.

ДАРЬЯ

А зачем вам это, барин?

БАРИН

(переходя на шепот)

А хочешь, я буду твоим другом?

Барин обхватывает Дарью за талию и привлекает к себе.

БАРИН

Я тебе сапожки подарю сафьяновые. И бусы. Только будь со мной ласкова...

Дарья упирается барину в грудь руками.

ДАРЬЯ

Да что это вы, барин! Отпустите!

Но барин еще крепче прижимает Дарью к себе.

БАРИН

Не отпущу, попалась птичка. Какая ты свеженькая, сочная - пейзанка...

Барин тянется губами лицу Дарьи, но та с неожиданной при ее хрупкости силой вырывается из объятий.

Дарья хватает висевшее на стене полотенце и начинает стегать барина, куда попадет.

ДАРЬЯ

Ах ты, бесстыдник! Ишь - птичку нашел! Кот!

Барин от неожиданности подается назад от разъяренной Дарьи.

Запинается о порог.

НАТ. ИЗБА СТАРОСТЫ КРЫЛЬЦО НОЧЬ

Барин открывает спиной дверь и в падении скатывается по крылечным ступенькам, прямо под ноги Антипу и старосте.

За ним на пороге появляется решительная Дарья.

БАРИН

(не поднимаясь с земли)

Ну?! Что?! Где черт?!

СТАРОСТА

Авдей говорит, Иван ушел из деревни. Куда - не знает.

БАРИН

(в ярости ломая стек)

Ч-черт!!

Дарья вскрикивает и заходится в слезах.

НАТ. ЦЕРКОВНЫЙ ДВОР УТРО

К церкви подходит Иван. Голова низко наклонена, картуз поглубже надвинут на глаза.

На паперти сидит СТАРУШКА.

Иван подает ей милостыню.

ИВАН

День добрый!

СТАРУШКА

Спаси тебя Бог, сынок!

ИВАН

А где батюшка?

СТАРУШКА

В церкви он, милый. Зайди.

Иван подходит к церковному порогу.

Заносит было ногу, чтобы войти в церковь, но сталкивается взглядом с взорами святых ликов и отступает назад.

ИВАН

(в глубь церкви)

Батюшка!

Из церкви серебряными колокольчиками раздается детский смех, и на свет выбегают ДЕТИ - два мальчика и две девочки.

ДЕТИ

(хором)

Не догонишь, не догонишь!

За ними выбегает раскрасневшийся БАТЮШКА, точной копией которого оказываются дети.

БАТЮШКА

Охальники! Улицы вам мало! Удумали - на алтаре в догонялки играть! Вот мать вернется, она вам задаст!

Иван смиренно склоняет голову.

ИВАН

Батюшка, я к вам за помощью.

Батюшка замечает Ивана.

БАТЮШКА

Что? За какой помощью?

ИВАН

Я - Иван, сын Авдея-бобыля из деревни Чертово, что в приходе у отца Фрола...

БАТЮШКА

Отца Фрола?.. Ага. Как у него, кстати, репа в этом году? Уродилась? Все хочу к нему наведаться, да никак времени не выберу.

ИВАН

(растерянно)

Репа?.. Репа хорошая. Но дело не в этом.

БАТЮШКА

А в чем?

ИВАН

Вы обо мне ничего не слыхали?.. Иван, сын Авдея-бобыля.

БАТЮШКА

Иван... Сын... А-а, это ты на Троицу пьяный со звонарем подрался?

ИВАН

Нет, что вы! Я и не пью вовсе! И не курю!

БАТЮШКА

Похвально. Но тогда, в чем же я тебе должен помочь?

ИВАН

Понимаете, я... черт.

БАТЮШКА

(в ужасе)

Черт!!! Как же она туда забралась!

Иван оглядывается и видит огромную свинью, разоряющую поповский огород.

БАТЮШКА

(горячо)

Милый, помоги, Христа ради! Надо ее поймать, она же всю капусту сожрет!

Батюшка, подтыкая на бегу рясу, бросается к огороду. Иван спешит за ним.

Батюшка и Иван под радостные крики сидящих на заборе детей носятся по огороду за свиньей.

Наконец, удается водворить ее в хлев.

Батюшка и Иван сидят на березовых чурках, сваленных около хлева, и переводят дух.

БАТЮШКА

... Милый, ну, как же я из тебя человека сделаю, если Господь тебя чертом создал. Вот если бы ты был человеком, а в тебя бес вселился - здесь бы я помог, в два счета бы черта изгнали. Но ты сам черт. Как тебя из тебя изгонять? Нет, Ваня, это тебе пожизненный крест твой, от Господа.

ИВАН

Ну, а тогда – может, хоть окрестите меня?

БАТЮШКА

Черта?.. Не богохульствуй. А что уж ты так расстраиваешься? Ну - черт... Веди себя только смирно, и никто тебе слова не скажет. Внешность? Если бы ты видел, какая рожа у нашего дьякона...
(спохватывается)

Ой, прости Господи, черт попутал...
(опять спохватывается)

Ой, извини, Иван.
ИВАН
Девушка у меня, батюшка, есть, любимая...

БАТЮШКА

А-а… Девушки - известное дело, они на лицо смотрят, не в душу, а потом удивляются: шла замуж за ангела, а он, ан, чертом в замужестве обернулся. На исповедях такого наслушаешься... Жаль, рассказать нельзя. Поверь, Ваня, если девушке только внешность важна - грош цена такой девушке.

ИВАН

Эх, батюшка, да будь я хоть трижды урод - это одно, но я ведь черт! Нечисть! Ее же насмешками со света сживут. А дети - вдруг в меня пойдут? Им-то за что мучаться?!

Батюшка на минуту задумывается, затем оживляется.

БАТЮШКА

Слушай, здесь рядышком, на соседней улице, в доме у столяра учитель квартирует. Он, говорят, всю хфизику с хымией знает. Сходи-ка ты к нему - авось, чем поможет. Все-таки человек грамотный.

ИНТ. ДОМ СТОЛЯРА ДЕНЬ

ПРОХОР, отчаянно жестикулируя, сердито отчитывает ЖЕНУ СТОЛЯРА и забежавшую к ней СОСЕДКУ.

ПРОХОР

Никакой нечистой силы в природе нет! И если твой Степан с пьяных глаз принял пень за лешего - это значит только, что ему надо меньше пить.

Не желая больше разговаривать с темными бабами, Прохор направляется к лестнице, ведущей из комнаты в светлицу.

СОСЕДКА

(вдогонку)

Что, может, скажете: и домовых нет?

ПРОХОР

Нет!

(зло стуча подошвами по ступенькам)

Провалиться мне на этом месте - нет.

В это мгновение ступенька под ногой Прохора проламывается, и он едва успевает схватиться за перила.

Женщины, переглянувшись, начинают смеяться.

ПРОХОР

(свирепо)

Что вы смеетесь! Ступенька гнилая, вот и проломилась! А вы - темные, набитые предрассудками люди. Нет! Запомните: нет ни леших, ни домовых, ни ведьм, ни чертей!..

Раздается стук в дверь, и входит Иван.

ИВАН

Где я могу видеть господина учителя?

ПРОХОР

Учителя? Я учитель. Вы ко мне? Проходите.

Прохор указывает Ивану на дверь в светлицу.

ПРОХОР

(успокаиваясь)

Это все - ваше дремучее невежество.

Прохор пропускает Ивана в комнату, заходит следом, закрывает дверь.

ЖЕНА СТОЛЯРА

Что выдумал: ведьм нет! А Балсуниха?...

Дверь светлицы с грохотом распахивается.

Из светлицы выпадают крепко обхватившие друг друга Иван и Прохор. Скатываются по лестнице, продолжая бороться.

ПРОХОР

(пытаясь отломать Ивану рог)

... Я тебе покажу - “черт”! Рога приклеил, хвост привязал - думает, обманул! Да я всего Ньютона назубок знаю!.. А вы!.. Вы - темнота, невежды!.. Жалование положили меньше, чем батраку, обмундирование не выдают, детей в школу не пускают, да еще издеваться вздумали!..

Драчуны катаются, сцепившись по комнате, роняя и круша все вокруг себя.

ЖЕНА СТОЛЯРА и СОСЕДКА

(в один голос)

Караул!

Женщины с криком выскакивают на улицу.

НАТ. БАРСКАЯ УСАДЬБА АЛЛЕЯ ДЕНЬ

По аллее к барскому дому ковыляет, опираясь на клюку, старуха отвратительного вида - БАЛСУНИХА.

В стороне, к хозяйственной постройке, не торопясь, идет баба с коромыслом на плечах. Завидев Балсуниху, она испуганно три раза сплевывает и бегом бросается прочь.

У крыльца КОНЮХ чистит запряженного в бричку жеребца. Жеребец вдруг резко подает назад, прядет ушами, храпит.

Конюх оборачивается и сталкивается взглядом с Балсунихой.

КОНЮХ

(торопливо крестясь)

Чур меня, ведьма!

Балсуниха, презрительно усмехнувшись, заходит в дом.

ИНТ. БАРСКИЙ ДОМ КОМНАТА ДЕНЬ

Барин сидит за столом, кушает. За спиной стоит ЛАКЕЙ с графином в руках.

В комнату входит Балсуниха.

БАРИН

Что, ведьма, пришла?

БАЛСУНИХА

(низко кланяясь)

Пришла, батюшка!

Барин вытирает губы салфеткой, отодвигает тарелку, подставляет бокал лакею.

Лакей наполняет бокал.

БАРИН

(слуге)

Пошел вон!

Лакей поспешно выходит из комнаты.

БАРИН

Значит, ведьма, нужны тебе те три камня, что мой прадед когда-то отобрал у твоей бабки-чертовки?

БАЛСУНИХА

(судорожно кланяясь, скороговоркой)

Нужны, благодетель, ох, нужны.

БАРИН

А зачем они тебе нужны? А?.. Может, и я попользуюсь?

БАЛСУНИХА

Без пользы это вам, барин, без пользы. Талисман это наш, семейный. Реликвия. Любому другому они без пользы, а нам без них никак нельзя - напасти одолевают.

БАРИН

Ну, а у отца моего ты эти камни просила?

БАЛСУНИХА

Просила, благодетель, ох, просила.

БАРИН

И что - не дал он их тебе?

БАЛСУНИХА

Не дал... Ох, не дал.

БАРИН

И ты его за это уморила!

Балсуниха испуганно пятится назад.

БАЛСУНИХА

Что ты, батюшка, что ты! Да как можно!.. Алексея Митрича!.. Лихоманка на него нашла, лихоманка!..

БАРИН

Ладно, хватит, - оборвал ее барин. Меня это мало волнует. Особой скорби по отцу я не испытываю.

Барин встает из-за стола, подходит к резному комоду, стоящему в углу.

Вынимает из ящика три антрацитно-черных камня, напоминающих размерами и формой голубиные яйца.

Балсуниха вся подается вперед.

БАРИН

Признала?

Барин взвешивает камни в пригоршне и произносит, обращаясь скорее к самому себе.

БАРИН

Ювелир утверждает, что это простой уголь, никакой ценности не имеет... А у тебя вон как глаза разгорелись... “Талисман”... “Реликвия”... Тоже мне - графиня де Монсоро...

Барин в упор, жестко, прицеливается в Балсуниху стальными глазами.

БАРИН

Ведьма, а ты и вправду ведьма?

Балсуниха

(замявшись)

Да я, батюшка…

БАРИН

Не юли, шкуру спущу!

БАЛСУНИХА

Что ты, благодетель! Что ты, кормилец!.. Люди меня ведьмой кличут. За то, что заговоры знаю разные, старые, зелья варить умею...

(спохватывается)

Но токмо во вред христианам я ничего не делаю!

БАРИН

Я отдам тебе эти камни. Но ты мне за них послужишь. Выполнишь три моих поручения. По одному за каждый камень.

Камни соскальзывают из ладони барина обратно в ящик.

Барин закрывает ящик.

БАРИН

Сделаешь - камни твои. А не сделаешь - в подвал посажу, на цепь. Поняла, чертовка?

БАЛСУНИХА

Поняла, батюшка, как не понять. Приказывай, что сделать надобно.

БАРИН

Знаешь Власа - старосту из села Чертово?

БАЛСУНИХА

Знаю, как не знать. Вдовец, племянница еще у него вместо дочки живет - Дарья.

БАРИН

Вот именно. За первый камень сделаешь так, чтобы эта Дарья стала моей.

БАЛСУНИХА

Присушить к тебе Дарью? Сделаю, благодетель. Хоть завтра под венец можешь отправляться.

БАРИН

Мне, ведьма, венец не нужен. Мне нужно, чтобы эта девка была моя!

Уже порядком захмелевший барин одним махом допивает вино и со стуком опускает бокал на стол.

В комнату шумно входит Антип и, подойдя к барину, шепчет на ухо.

Барин светлеет лицом.

БАРИН

Где он?

АНТИП

В сенях. Я его у пристава за полведра водки выкупил.

БАРИН

Молодец, Антип!

Барин наливает в пустой бокал вина и как награду подает Антипу.

Тот залпом выпивает.

БАРИН

Ну, что, ведьма, все поняла?

БАЛСУНИХА

Все, батюшка.

БАРИН

Тогда - пошла вон. И помни - обманешь, на цепь посажу. У меня там уже сидит один, из вашего отродья. Скучно ему, без бабы-то.

Барин громко хохочет.

Балсуниха, пятясь и кланяясь, выходит из комнаты.

БАРИН

Давай, Антип, веди его сюда!

Антип выходит и почти сразу возвращается впереди нескольких слуг. Слуги подталкивают перед собой скрученного веревками Ивана.

Барин обходит пленника кругом.

БАРИН

Так-так.

Снимает с Ивана картуз, щелкает по рогу.

БАРИН

Ни за что бы не поверил - черт, самый натуральный черт!

(Антипу)

И хвост есть?

АНТИП

Есть. Под штанами. Прикажете снять?

Барин брезгливо морщится.

БАРИН

Не надо, верю.

Иван, не понимая происходящего, переводит взгляд с одного на другого.

Барин еще раз обходит Ивана кругом.

БАРИН

Просто не волость, а какой-то заповедник нечистой силы... Ты себе, Антип, представить не можешь, сколько эта образина принесет мне денег. Я его англичанам продам, в музеум... Или нет - лучше посажу в клетку и буду за деньги показывать, по всей Европе...

ИВАН

Как - “в клетку”! За что? За дебош я готов отвечать - виноват. Но не в клетку же! Что я - зверь, что ли?!

Иван озирается, ища поддержку, но сталкивается с угрюмыми, злобными взглядами.

ИВАН

(продолжая)

Разве человека можно в клетку сажать на потеху?!

Барин тычет Ивана стеком в подбородок.

БАРИН

Это кто человек - ты? Ты на себя когда-нибудь в зеркало смотрел, образина?

Барин ухмыляется, слуги начинают хохотать.

Иван дергается, но связали его крепко, да и слуги на всякий случай хватают пленника под локти.

ИВАН

Вы за это ответите! Нет такого закона, чтобы за одну только внешность в клетку сажать. Отведите меня назад, в полицию!..

БАРИН

Отведите его. В подвал... Впрочем, постойте... А ты, черт, разговорчивый. Это плохо. Европа есть Европа. Вдруг признают человеком - мол, вырос среди людей, говорит по-человечески...

(барин меняет тон)

Слушай, милейший, а что уж ты так разволновался? Ну, хорошо, насчет клетки я не прав, неудачно пошутил. Никакой клетки не будет. Небольшая цепочка - серебряная, изящная - на руке или на ноге. И то - так, для антуражу. Будешь выступать, как артист. Почетное дело. Я тебе даже платить за это стану - целковый в неделю. С моими харчами, естественно. Это тебя устраивает?

ИВАН

Нет!

БАРИН

Почему? Или тебе лучше здесь, в деревне гнить? В Европу поедем! Ты даже не представляешь, как это хорошо - Европа!

ИВАН

Мне и здесь хорошо. Здесь у меня дом, отец, девушка любимая. А выставлять себя на чью-то потеху - унизительно это для моего достоинства.

Барин искренне изумляется.

БАРИН

Для чего?! “Достоинства”? Да какое же у мужика может быть достоинство?

ИВАН

Обыкновенное, как у любого благородного господина.

БАРИН

(к одному из слуг)

У тебя есть достоинство?

СЛУГА

(угрюмо)

Нам это без надобности.

БАРИН

(Ивану)

Вот видишь. А кстати, что ты, там, говорил о любимой? Ты что же - еще и в любви что-то смыслишь? Наверно, это какая-нибудь бобылиха - старая да рябая, на которую уже и не смотрит никто.

ИВАН

(с вызовом)

Это Дарья, Власа - старосты дочь! Она моя невеста!

БАРИН

Что!! Так ты что - и в самом деле на Дарью глаз положил! У тебя, крапивное племя, губа не дура! И я вижу, не только губа!.. В подвал его!

Вдруг барин резко успокаивается.

БАРИН

(Антипу)

Антип, делать нечего, придется ему язык вырвать, раз он такой разговорчивый.

ИВАН

Да вы что! Да вас за это в Сибирь!..

ПРОХОР

Ах ты, Ирод, Аттила, Навуходоносор! Козел!!

Прохор выскакивает из-за спин слуг. Руки у него, как и у Ивана, крепко стянуты веревками, поэтому он реализует свою ярость, отвесив барину мощный пинок.

Настолько мощный, что барин, сбив с ног Антипа, отлетает вместе с ним в противоположный угол комнаты.

БАРИН

Это - кто?!

Антип с трудом выбирается из-под барина.

АНТИП

Учитель. Пристав всучил, в придачу к черту.

Барин вскакивает на ноги.

БАРИН

В подвал! Обоих!!!

ИНТ. КАМЕННЫЙ ПОДВАЛ ДЕНЬ

Длинный каменный подвал заставлен бочками, ящиками, кулями.

К соседним столбам привязаны Иван и Прохор.

Висящий на стене светильник едва разгоняет мрак, но и этого достаточно, чтобы заметить, что пленники явно не в лучшем расположении духа.

ИВАН

Извините, вы из-за меня в такой переплет попали.

ПРОХОР

Меня Прохором зовут. Можно на “ты”. А сюда я попал не из-за тебя, а из-за собственной дури. Тыщу раз давал себе зарок не заводиться... Но я-то ладно: ничего они мне не сделают; а вот тебе твои штучки могут дорого обойтись.

ИВАН

Какие штучки?

ПРОХОР

Маскарад твой с рогами и хвостом.

ИВАН

(безнадежно)

Да не маскарад это.

В затемненном углу кто-то кашляет.

ИВАН

Здесь еще кто-то есть. Кто здесь?

ВОРЧЛИВЫЙ ГОЛОС

Я здесь, чего кричишь.

Иван вглядывается и различает старичка, привязанного, как и они, к столбу. Мы его уже знаем – это Леший.

ЛЕШИЙ

Вы кто такие будете?

ИВАН

Я - Иван, сын Авдея - бобыля из деревни Чертово. А это Прохор, учитель.

ЛЕШИЙ

За что же этот изверг вас в подвал посадил?

ИВАН

Я, дедушка, черт. Меня отец из куриного яйца вывел.

 В голосе у Ивана начинают звучать слезы.

ИВАН

(продолжая)

А барин хочет меня в клетку посадить и, как зверя, за границей показывать. И язык обещал вырвать, чтобы меня за человека не признали.

ЛЕШИЙ

Постой-постой, наплакаться еще успеешь. Из куриного яйца, говоришь... Авдея - бобыля сын... Вот те на! А ты, оказывается, мой крестник.

ИВАН

Я не крещенный.

ЛЕШИЙ

Ну, крестник - не крестник, креста на нас нет, это правда... Это ведь я отца твоего научил, как из яйца помощника вывести.

ИВАН

Но он рассказывал - его леший научил.

ЛЕШИЙ

А я леший и есть. Из Дюкова бора.

ПРОХОР

Чего-чего! Чего ты там болтаешь?

ЛЕШИЙ

Я не болтаю, а говорю. Говорю, что я леший. Из Дюкова бора.

ПРОХОР

Какой леший! Что ты нас, за дураков тут считаешь?! Да и не похож ты на лешего!

ЛЕШИЙ

А ты много ли за свою жизнь леших-то видел?

ПРОХОР

Ни одного.

ЛЕШИЙ

А что же говоришь - не похож! Ты вот на учителя тоже не больно похож. Учителя-то повежливей будут. Да и Иван на черта не очень похож. Вам бы поменяться - вот, в самый раз будет... Не обижайся только, Ваня, что я так сказал. Ты, действительно, на черта мало похож.

ИВАН

Господи! Да разве это для меня обида! Неужели вы думаете, чертом быть хорошо!

ЛЕШИЙ

Что значит: “хорошо - не хорошо”? Ты - черт, я - леший, Авдей - отец твой - крестьянин. Какими Бог создал, такими и живем. Правда, и Господь подчас ошибается.

Леший с намеком посмотрел в сторону Прохора.

Тот презрительно отвернулся.

ИВАН

А вы, дедушка, за что страдаете, чем вы-то барину не угодили?

ЛЕШИЙ

Барину золота хочется иметь много - он за границей-то поистратился, а отец ему оставил не густо. Вот он и ищет, как разбогатеть. Я в лесу каждую травиночку знаю, вот он и добивается, чтобы я ему цветок папоротника выдал. У кого этот цветок - тот все клады в земле видит. Только шишку ему еловую, а не папоротник!..

ИНТ. "ЧЕРНАЯ" БАНЯ ДЕНЬ

Посреди бани стоит большой прокопченный чан, почти до краев заполненный какой-то густой жидкостью кроваво-красного цвета.

Вокруг чана кружится Балсуниха, подкидывает в варево всякую гадость, приговаривает.

БАЛСУНИХА

...Цветок белены, корешок бузины, мухомор, дурман и лягушку в чан!

Как только большая черная лягушка плюхается в чан, варево закипает, бьет ключом, а потом вдруг успокаивается и поверхность его превращается в экран, на котором видна бредущую берегом реки Дарью.

Балсуниха радостно потирает руки.

БАЛСУНИХА

Хе-хе-хе, вот и ласточка. А где же сокол?

НАТ. БЕРЕГ РЕЧКИ ДЕНЬ

Берегом реки бредет печальная Дарья.

Вдалеке показывается мужской силуэт.

ДАРЬЯ

(радостно)

Иван!

Силуэт приближается. Это – барин.

ДАРЬЯ

(продолжая)

Барин? А этому что здесь надо?!

Дарья разворачивается и идет прочь.

ИНТ. "ЧЕРНАЯ" БАНЯ ДЕНЬ

Балсуниха всматривается в изображение в чане и начинает поспешно ворожить.

БАЛСУНИХА

На море на Окиане есть бел горюч камень Алатырь, никем не ведомой...

От напряжения лицо Балсунихи страшно искажается.

БАЛСУНИХА

(продолжая)

...под тем камнем сокрыта сила могуча, и силы нет конца...

НАТ. БЕРЕГ РЕЧКИ ДЕНЬ

Барин, видя, что Дарья уходит от него, сначала прибавляет шагу, а потом просто переходит на бег.

Бросается бежать и Дарья.

БАЛСУНИХА

(за кадром, продолжая)

...Выпускаю я силу могучу на Дарью - красну девицу; я сажаю силу могучу во все составы, полусоставы, во все кости и полукости, во все жилы и полужилы, в ея очи ясны, в ея щеки румяны, в ея белу грудь, в ея ретиво сердце, в утробу, в ея руки и ноги. Будь ты, сила могуча, в Дарье - красной девице неисходно; а жги ты, сила могуча, ея кровь горючую, ея сердце кипучее на любовь к Викентию Алексеевичу полюбовному молодцу...

Дарья замедляет шаг, с ужасом вслушиваясь в себя.

БАЛСУНИХА

(за кадром, продолжая)

...А была бы красная девица Дарья во всем послушна полюбовному молодцу Викентию Алексеевичу, по всю его жизнь. Ничем бы красна девица не могла отговориться, ни заговором, ни приговором, и не мог бы ни стар человек, ни млад отговорить ее своим словом. Слово мое крепко, как бел горюч камень Алатырь...

Дарья замирает.

БАЛСУНИХА

(за кадром, продолжая)

...Кто из моря всю воду выпьет, кто из поля всю траву выщиплет, и тому мой заговор не превозмочь, силу могучу не увлечь, покуда я жива!

ДАРЬЯ

(жалобно, будто зовя на помощь)

Иван!

Дарья поворачивается к настигающему ее барину.

ДАРЬЯ

Викентий Алексеевич, сокол мой! Любимый!

Дарья падает барину на грудь.

НАТ. "ЧЕРНАЯ" БАНЯ ДЕНЬ

Распахивается дверь. В баню врывается разъяренный барин.

БАРИН

Вот ты где, хрычовка старая!

Балсуниха испуганно прячется за чан.

БАЛСУНИХА

Ой! Что стряслось, кормилец, чем же я тебе не угодила-то? Или не полюбила тебя Дарья?.. Да не может такого быть - заговор старый, верный...

Барин отшвыривает стоящий на ходу табурет.

БАРИН

“Полюбила!”... ”Полюбила!”... В гробу я видел ее любовь!.. “Милый!.. Родимый!..” А сама даже обнять, как следует, не дала, не то что... “После свадьбы!”...

Барин угрожающе приближается к Балсунихе.

БАРИН

(продолжая)

...Ты что, ведьма, издеваешься?!. На цепи сгною!

Балсуниха бросается барину в ноги.

БАЛСУНИХА

Не виновата я, барин! С детства их так воспитывают: любишь - не любишь, а честь девичью до свадьбы пуще жизни блюди.

БАРИН

Варвары!.. Быдло!.. Что мне - жениться на ней прикажешь?! Да меня на смех поднимут, если я в приличное общество с темной крестьянкой явлюсь. “Познакомьтесь: моя жена!” Она же даже французского языка не знает! Тьфу!..

Барин сплевывает в досаде.

Балсуниха поднимает на барина хитрые глаза.

БАЛСУНИХА

А ты, батюшка, жениться-то женись, но кто же тебя заставляет ее своей женой делать?

БАРИН

Чего?.. Не пойму я тебя что-то?

БАЛСУНИХА

Ну, женился... Ну, разженился… А-то и захворать жена молодая может… Чего с крестьянками не случается - не барыня ведь...

Барин бросает на Балсуниху такой взгляд, что та съеживается, ожидая грозы.

БАРИН

(спокойно, с усмешкой)

Камень твой, ведьма.

Барин выходит из бани.

ИНТ. КАМЕННЫЙ ПОДВАЛ ВЕЧЕР

Где-то наверху хлопает дверь и в подвал, освещая стены и своды факелами, входит барин со слугами.

Проходя мимо лешего, барин бросает.

БАРИН

Думай, нечисть, думай! Будешь упорствовать, сгниешь здесь.

Барин подходит к Ивану.

БАРИН

Ну, что, шишига, все человека из себя корчишь? Ты, наверно, думаешь, что если баран человеческим языком заговорит, его тоже человеком надо признать?

ИВАН

Я не человек, но я и не баран. Мне от бога ум дан человеческий и чувства человеческие. И я не виноват, что при этом облик нечеловеческий. Я не хуже любого другого крестьянина из моей деревни.

БАРИН

“Ум”, “чувства”, слова какие громкие. Ты хоть грамоте-то обучен?

ИВАН

Обучен.

БАРИН

Оно и видно. Но в одном ты прав: что ты, что твои однокорытники - разница не большая. Только разве - у тебя рожа похабнее.

Барин хохочет.

БАРИН

(продолжая)

Но за эту рожу мне как раз и будут платить деньги. Кстати, и Дарья твоя мне тоже заплатит. Только уж не деньгами.

Иван плюет барину в лицо.

БАРИН

(продолжая)

Ах ты, тварь!

Барин бьет Ивана по лицу стеком. На лице остается кровавый след.

БАРИН

(продолжая)

Антип, приступайте!

К Ивану подскакивают слуги. Двое, сдавив челюсть, разжимают рот, третий нацеливается страшными щипцами...

ПРОХОР

Да вы что!

ЛЕШИЙ

Стойте! Стойте! Я скажу, где найти цветок папоротника. Только не трогайте его!

БАРИН

(поспешно)

Стойте!

(лешему)

Ну, говори. Если действительно скажешь - отпущу и тебя, и эту образину. Даю слово.

ПРОХОР

Врет он!

БАРИН

Молчать!

Барин бьет стеком Прохора по лицу.

Прохор краснеет от гнева.

ПРОХОР

(бешеным шепотом)

Я запомню!

БАРИН

(через плечо)

Здесь и подохнешь со своей памятью... Ну, старый, я жду. От тебя зависит, останется эта образина с языком или нет.

Вдруг от порыва неизвестно откуда взявшегося ветра разом гаснут все факела, и во внезапную темноту подвала врывается нечто шумное, вопящее, фосфоресцирующее.

Кричат от страха слуги. В глубине подвала взвывают коты.

БАРИН

Огня! Зажгите кто-нибудь огонь, черт вас раздери!

Антип зажигает факел.

Пленников в подвале уже нет; только порезанные веревки валяются около столбов.

В узкое вентиляционное отверстие в потолке один за другим просачиваются из подвала два каких-то черта.

НАТ. ЛАГЕРЬ ЧЕРТЕЙ НОЧЬ

На болоте, среди непроходимых топей, раскинулся шумный лагерь чертей.

Горят костры, раздаются крики, песни. Черти пьянствуют, тискают русалок, с диким азартом играют в карты.

В одной из компаний режется в карты пьяный вдрызг МУЖИК.

Открывают карты, и один из чертей начинает с хохотом стаскивать с мужика рубаху

МУЖИК

Ну, мохнорылые, ставлю штаны! Сдавай!

Мимо всего этого разгула идут леший, Иван, Прохор и еще три коренастых черта.

Иван и Прохор ошалело вертят головами.

ПРОХОР

Где это мы? Кто это?

ЛЕШИЙ

Черти это, милок, черти.

ПРОХОР

(жалобно)

Чертей не бывает!

ЛЕШИЙ

Ну, если ты и своим глазам не веришь,  дурак ты, а не учитель!

Посреди болота, на пне, около большого костра, в глубокой задумчивости сидит грузный черт и курит трубку – это ПРЕДВОДИТЕЛЬ. Его длинные седые волосы расчесывает гребнем молодая фигуристая чертовка - ЛЮЦИЯ.

Один из чертей – СТАРШИЙ ЧЕРТ - делает рукой знак остановиться.

Все останавливаются. Старший черт подходит к предводителю.

СТАРШИЙ ЧЕРТ

Предводитель, мы выполнили твое задание.

Предводитель, очнувшись от своих мыслей, поднимает глаза.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Освободили?

СТАРШИЙ ЧЕРТ

Да. Кроме лешего, еще двоих прихватили - там же были привязаны. Один из них...

(старший черт делает паузу)

...по-моему, черт. Но не из наших.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Да? Где он?.. Спасибо, Люция, спасибо, доченька...

Предводитель рукой показывает, что с прической закончили.

Люция делает несколько шагов в сторону.

Черти вводят в свет от костра Прохора и Ивана.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(строго)

Кто из вас называет себя чертом?

Иван делает шаг вперед.

ИВАН

Я.

Предводитель удивленно покачал головой.

Люцию, когда она увидела Ивана, как молнией ударило.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Действительно – черт!

Между рослыми чертями протискивается леший и направляется к предводителю.

ЛЕШИЙ

Сейчас я все объясню.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

А-а, сосед! Привет!

Леший протягивает предводителю ладонь, тот с размаху хлопает по ней.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(продолжая)

Ну, что - с тебя причитается?

ЛЕШИЙ

Причитается. Как только приду домой, велю старухе бражку ставить.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Только смотри, опять мухоморовкой не напои. В прошлый раз три дня башка гудела, полболота вылакал - еле отошел.

ЛЕШИЙ

Ладно, на этот раз можжевеловки моей попробуешь. Под свежие маслятки - лучше не придумать.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Договорились. Так что это за черт?

ЛЕШИЙ

Я когда-то одного мужика за услугу его научил, как себе помощника вывести из куриного яйца. Вот он и вывел. Неплохо получилось.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Значит, это самый настоящий черт?

ЛЕШИЙ

Самый настоящий. Ну, естественно, без ваших штучек на счет летать и всего остального - рос-то среди людей.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Ну, летать мы его научим.

Предводитель тяжело поднимается и подходит к Ивану.

Крутит его в разные стороны, внимательно разглядывает; сняв картуз, проводит ладонью по рогам.

Наконец, одобрительно хлопает по спине.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(продолжая)

Ну, добро пожаловать, сынок.

Предводитель поворачивается к остальным чертям.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(продолжая)

Наш!

Предводитель опять садится на пень, раскуривает трубку.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(продолжая)

Как тебя зовут?

ИВАН

Иваном.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Иваном? Имечко, конечно, не для черта, ну, да не в этом суть. Что ж, Иван, оставайся у нас - сделаем из тебя настоящего черта, не хуже остальных. А может - и лучше.

Иван отрицательно качает головой.

ИВАН

Спасибо вам за то, что выручили. Но я хочу стать человеком. Помогите, если можете, всю жизнь благодарен буду.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Человеком?.. Нет, Иван, человека из тебя мы сделать не можем. А вот настоящего черта могли бы. Не торопись отказываться. Знаешь ли ты, что такое - настоящий черт?

Предводитель по-молодому вскакивает, глаза его загораются.

Вдруг на том месте, где он стоял, возникает облачко пыли, а предводитель уже возвышается на пне, как на трибуне.

Остальные черти, бросив все дела, вперяются глазами в своего предводителя.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(продолжая)

Настоящий черт - смел, как черт!

ЧЕРТИ

(хором)

Да!

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Настоящий черт - силен, как черт!

ЧЕРТИ

(хором)

Да!

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Настоящий черт - хитер, как черт!

ЧЕРТИ

(хором)

Да!

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Кого мы боимся?

ЧЕРТИ

(хором)

Никого!

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Кому мы по силам?

ЧЕРТИ

(хором)

Никому!

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Кто над нами властен?

ЧЕРТИ

(хором)

Никто!

Прохор не сводит горящего взора с предводителя, внимая каждому его слову.

ИВАН

А Господь?

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Господь? Господь добр, мудр. Но кому нужна его слюнявая доброта и шамкающая мудрость?.. “Не противься злому... Кто ударит тебя в правую щеку, подставь левую... Мирись с соперником твоим... Не смотри на женщину с вожделением, в поте трудись, вина не пей, из норы не высовывайся...” Для слизняков может такая жизнь и годится. Но если в тебе бушует кровь, стучит сердце, горит разум - к черту все заповеди! Смотри!

Предводитель хлопает в ладоши, щелкает хвостом - и он уже стоит рядом с Иваном, а на пне появляется затянутая в трико ослепительно красивая женщина, в которой, впрочем, не сложно узнать Люцию.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(продолжая)

Смотри! Можно ли не желать этого?! Когда перед тобой такая красота - будешь ли ты думать о чьих-то заповедях?

Люция сладострастно потягивается, и стон проходит среди чертей.

Иван в смущении отворачивается.

Прохор же, наоборот, с широко раскрытыми глазами, как кролик в пасть к удаву, медленно направляется к пню.

Предводитель опять хлопает в ладоши, и вот он уже опять сидит на пне, а Люция стоит за его спиной.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(продолжая)

Религия иссушает плоть и разум во имя каких-то эфемерных высших идей, а мы ставим на первое место именно плоть, ум, эмоции - живое в живом. Для нас цель - ничто, для нас главное - сам процесс, наполнение жизни. Чем это плохо?

ИВАН

Но вы творите зло.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Мы не творим зло. Ни один черт еще не пролил ни единой капли человеческой крови. И не прольет - это первая и основная наша заповедь. И никого не ударит, и не тронет чужой копейки. Все это творят сами люди.

ИВАН

Но по вашему научению. Значит - вы виноваты в этом зле.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Смогу ли я толкнуть тебя на смертоубийство?

ИВАН

Нет.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

На кражу?

ИВАН

Нет.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

На блуд?

ИВАН

Нет.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Вот видишь. Если в душе у человека нет зла, извне это зло ему никто не внесет. Да, мы подчас искушаем людей на грех. Но мы делаем это для того, чтобы тайное зло стало явным. Змея страшна в высокой траве, нарыв страшен, пока не вскрылся, зло страшно, когда оно прячется под личиной добропорядочности. Сорви с него личину, обнажи его суть - и оно принесет гораздо меньше горя. Разве не так?

ИВАН

Я не знаю, как вам возразить.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Оставайся, сынок, и ты никогда не раскаешься в этом.

ЛЮЦИЯ

Оставайся, Иван. Я буду принадлежать тебе. Я еще не принадлежала никому. Ты будешь первым, и - если захочешь - последним.

Иван отрицательно качает головой.

ИВАН

Я не могу. Спасибо вам, но я вырос среди людей. Я люблю людей, я люблю крестьянскую девушку. Я не крещенный, но я стараюсь жить по закону, данному нам Господом. А он учит не тому, о чем говорите вы. Я не могу остаться с вами.

На глазах у Люции показываются слезы, и она зло отворачивается, чтобы этого никто не заметил.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Значит - нет?

ИВАН

Нет.

В ноги предводителю бросается Прохор.

ПРОХОР

Возьмите меня! Я хочу остаться с вами. Я хочу стать чертом!

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Ты?

ПРОХОР

Я не верил в то, что вы есть. Всю жизнь я боролся с мыслью, что может существовать что-то, чего нет в учебниках. Но теперь я вижу, как я был глуп. Возьмите меня - вы не пожалеете!

Предводитель равнодушно пожимает плечами.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Оставайся. Только настоящим чертом ты вряд ли станешь, для этого чертом надо родиться. Попробуй. Когда почувствуешь, что невмоготу, скажешь - отпустим.

Предводитель опять поворачивается к Ивану.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(продолжая)

Ну, а ты, Иван, ступай. Леший выведет тебя из болота. Если все же решишься - приходи. Мы ждем тебя, мы всегда примем тебя. Ты - наш брат, хочешь ты этого или не хочешь.

ИНТ. БАРСКИЙ ДОМ КОМНАТА НОЧЬ

Барин в бешенстве мечется по комнате. Антип стоит, привалившись плечом к косяку, поигрывает плетью.

БАРИН

Он не должен уйти! Слышишь, Антип: он не должен уйти! Найди мне его! Сегодня же!

АНТИП

Вы же, барин, сами видели - нечистая сила его унесла. Где его теперь искать? Он может быть уже за тыщи верст отсюда. Да и зачем он вам? Хлопотно все это: языки рвать, в клеть сажать.

БАРИН

Мне деньги нужны!

АНТИП

Ну, деньги можно и другим способом добыть. У нас полсотни человек, с ружьями. С таким войском любой обоз можно взять.

БАРИН

Что-о?! Но это же разбой!

АНТИП

(ухмыляясь)

А языки рвать - не разбой?

БАРИН

Ты что зубы скалишь!

Барин подскакивает к Антипу и пытается вырвать у него из рук плеть. Но Антип не поддается.

Бешеный взгляд барина натыкается на мертвую глубину черных глаз Антипа - глаз убийцы. И рука барина непроизвольно разжимается.

АНТИП

А ежели вы боитесь, что Иван кому-то донесет на счет подвала - не бойтесь. Кто же ему поверит?..

БАРИН

Поверит - не поверит... Не в этом дело!..

В комнату входит лакей.

БАРИН

(лакею)

Где ведьма?! Я приказал привести ведьму!

ЛАКЕЙ

Ее привели.

Лакей отступает в сторону, пропуская в комнату Балсуниху.

БАРИН

Ты? Пришла, чертовка? На!

Барин поспешно подходит к комоду, вынимает из него один камень, бросает Балсунихе.

БАРИН

(продолжая)

Это тебе за Дарью.

Балсуниха на лету ловит камень.

БАЛСУНИХА

Благодарствую, батюшка...

БАРИН

Постой! Скажи, если Дарья встретит снова этого черта... ну, который был ей так мил... не спадет твое заклятье?

БАЛСУНИХА

Да что ты, батюшка, мое заклятье...

БАРИН

Соврешь - шкуру спущу!!

БАЛСУНИХА

Может спасть.

БАРИН

Ч-черт!

БАЛСУНИХА

Любовь, батюшка, подчас бывает сильнее всех заклятий. Тут ничего не поделаешь.

БАРИН

“Любовь... любовь...” Зачастила, как пономарь! Вот тебе второй камень - и чтобы этот черт никогда уже не смог встретиться с Дарьей. Поняла?

Барин кидает Балсунихе второй камень.

Балсуниха ловит его на лету, как и первый.

БАЛСУНИХА

Как не понять, батюшка.

БАРИН

Ты правильно поняла?

БАЛСУНИХА

Как же не правильно, благодетель. “Никогда” - слово мертвых.

БАРИН

Вот именно. Антип тебе поможет.

НАТ. РАЗВИЛКА ЛЕСНЫХ ДОРОГ УТРО

К развилке подходят леший и Иван.

ЛЕШИЙ

И куда же ты теперь?

Иван тяжело вздыхает.

ИВАН

Домой вернусь, в деревню. Не нравится мне, как барин про Дарью говорил. Не обидел бы он девушку. Хоть и не люб я ей, а в обиду не дам!

ЛЕШИЙ

Ну и правильно, Ваня! Возвращайся. А там, может, и Дарья твоя за это время поумнела.

Леший весело подмигивает Ивану.

ЛЕШИЙ

Мы еще увидимся, Ваня. Поклон Авдею!

ИВАН

Поклон жене и детям. Еще раз спасибо, что выручили.

ЛЕШИЙ

Не мне спасибо.

Леший, намурлыкивая что-то под нос, направляется налево; Иван, погруженный в свои заботы, спешит направо.

НАТ. ЛЕСНАЯ ПОЛЯНА УТРО

На пригорке сидит Балсуниха и горько охает.

На поляну выходит Иван. Замечает Балсуниху.

ИВАН

О чем кручинишься, бабушка?

Балсуниха поворачивается к Ивану, и в глазах ее мелькает злорадство.

БАЛСУНИХА

Ох-ох-ох, сынок! Собирала я хворост, да заблудилась. Глаза-то плохо видят. Целую ночь проплутала, и сейчас не знаю, как выйти из этой чащобы.

ИВАН

Давай твой хворост, бабушка, и ступай за мной - выведу.

Иван взваливает на себя вязанку с хворостом и идет впереди - не торопясь, чтобы старуха за ним поспевала.

БАЛСУНИХА

А ты кто будешь, добрая твоя душа?

ИВАН

Я - Иван, Авдея - бобыля сын, из села Чертова...

БАЛСУНИХА

Постой, так это не о тебе ли говорят, что ты...

Балсуниха замолкает, не договорив.

ИВАН

Обо мне, бабушка, обо мне. Вот пошел по белу свету - искать, кто сможет меня в человека превратить. Да, вроде, зря надеюсь.

БАЛСУНИХА

Ну, почему же - зря. Чего в жизни не случается. Добрый ты, Ваня. А за добро добром воздается.

Балсуниха останавливается, останавливается в ожидании и Иван.

БАЛСУНИХА

(продолжая)

Помог ты мне, попробую помочь и я тебе. У тебя глаза-то молодые, посмотри: нет ли здесь где поблизости пня?

ИВАН

(удивленно)

Есть. Во-он там, впереди...

БАЛСУНИХА

Давай-ка, мы к нему подойдем.

НАТ. ЛЕСНАЯ ДОРОГА УТРО

По дороге браво вышагивает леший. Вдруг он замирает и прижимает руку к сердцу.

ЛЕШИЙ

Ой, что-то неладно. Что-то недоброе может случиться. Зря я Ивана одного отпустил.

Леший разворачивается и трусит в ту сторону, куда ушел Иван.

НАТ. ЛЕСНАЯ ПОЛЯНА УТРО

Иван подводит Балсуниху к пню.

БАЛСУНИХА

Ну, что ж, подходяще. Скидывай вязанку и слушай меня. Есть только один способ черту обратиться в человека: тебе надо спиной вперед перескочить через три ножа, воткнутых в пень.

ИВАН

И все? Так просто?

БАЛСУНИХА

Когда знаешь как - все просто.

Балсуниха вынимает откуда-то из складок одежды ножи и втыкает их в пень.

На поляну вбегает леший.

ЛЕШИЙ

Не делай этого!

Но Иван уже прыгает через ножи.

Неведомая сила бросает Ивана на землю.

Иван закручивается волчком.

На его месте появляется огромный волк со сбитой клочьями шерстью.

ЛЕШИЙ

Она превратила его в волколака!

Иван - волколак бросается в чащу.

Балсуниха выхватывает из-под накидок охотничий рог, трубит в него.

НАТ. ОПУШКА ЛЕСА УТРО

Спешившиеся всадники во главе с Антипом напряженно вслушиваются. Рядом повизгивает свора охотничьих собак.

Вдали раздается охотничий рог.

АНТИП

Пускай!

Всадники спускают собак с поводков.

Свора с лаем бросается в лес.

НАТ. ЛЕСНАЯ ПОЛЯНА УТРО

Свора пересекает поляну, устремляясь в ту сторону, куда скрылся Иван - волколак.

Леший выдергивает какую-то корягу и бросается следом.

НАТ. КРУТОЙ РЕЧНОЙ ОБРЫВ УТРО

Собаки настигают Ивана - волколака и сбивают его с ног.

Леший, зарычав по медвежьи, бросается на выручку, но не успевает.

Свора прижимает Ивана - волколака к обрыву, и он падает вниз, оставляя клочья шерсти на острых камнях.

Тело Ивана - волколака падает в воду, вода несет его, бездыханного, в своих волнах.

ИНТ. ИЗБА СТАРОСТЫ ГОРНИЦА ДЕНЬ

На скамейке у окна сидят ДЕВУШКИ и поют.

Посреди горницы стоит задумчивая и притихшая Дарья.

Пожилая полная КРЕСТЬЯНКА с широким добрым лицом обряжает Дарью, комментируя свои действия.

ДЕВУШКИ

Я тебе, батюшка,

Бью челом, низко кланяюсь.

Я была у тебя, батюшка,

Малым-то малешенька,

Возле лавочки ходила,

Со по стульчикам бегала...

КРЕСТЬЯНКА

Опоясаем тебя, Дарьюшка, лыком - от темного глазу... Положим тебе, Дарьюшка, под мышку лен, шерсть да мыло - чтоб носить тебе всегда льняную да шерстяную одежду, чтоб ходить чисто да богато...

ДЕВУШКИ

(продолжая)

Брал ты меня, батюшка,

На свои ручки белыя,

Поднимал ты меня, батюшка,

Выше буйной головушки,

Говорил ты мне, батюшка:

“Не отдам я тебя, мила дочь,

Ни за князя, ни за боярина,

Посажу я тебя, мила дочь,

Во сады, во зеленые,

Обтыню я тебя, мила дочь,

Тынинами железными,

Покрою тебя, мила дочь,

Камкою трубчатою,

Осыплю тебя, мила дочь,

Мелким частым жемчугом”...

КРЕСТЬЯНКА

(продолжая)

А на грудь тебе, Дарьюшка, положим три сдобных кренделечка - чтоб у мужа твоего никогда хлеб не переводился и чтоб была у вас с ним жизнь сытая...

ИНТ. ИЗБА СТАРОСТЫ КУХНЯ ДЕНЬ

За стеной, на кухне за столом сидят Староста, двое барских слуг. Перед ними бутыль самогона, стаканы, нехитрая деревенская закуска. Староста вслушивается в песню и умиленно плачет.

ИНТ. ИЗБА СТАРОСТЫ ГОРНИЦА ДЕНЬ

Крестьянка надевает на Дарью белоснежную рубашку, китайник, на плечи ситцевый платок и усаживает перед зеркалом на стул.

Девушки начинают распускать Дарье тугую девичью косу.

ДЕВУШКИ

(продолжая)

...Вот сижу я у тебя, батюшка,

Во кути, за занавеской,

Обтынил ты меня, батюшка,

Кумушками да подружками,

Покрыл ты меня, батюшка,

Тоскою да кручинушкой,

Обсыпал ты меня, батюшка,

Слезами, да горючими...

ИНТ. БАРСКИЙ ДОМ КОМНАТА ДЕНЬ

В комнате у входной двери стоит Балсуниха.

Открывается внутренняя дверь, и в комнату входит барин во фраке.

Барин на мгновение задерживается у напольного зеркала. Окидывает взглядом свое отражение.

БАРИН

(довольно)

Же-них!

Барин стремительно поворачивается к Балсунихе.

БАРИН

Найдешь лешего, его опять видели в лесу. Вместе с Антипом и его людьми доставите лешего сюда. Да чтоб не повторилось, как в прошлый раз. Сбежит - пеняйте на себя. Делайте с ним, что хотите, но он должен сказать, где прячет цветок папоротника. Сроку тебе на все - про все: два дня. Через два дня цветок должен быть у меня. Я больше не могу торчать в этой глуши. В обмен на цветок получишь третий камень. Все ясно?

БАЛСУНИХА

Ясно, батюшка.

БАРИН

Ступай. Ну, а я пока съезжу женюсь, что ли.

Барин с хохотом выходит из комнаты.

НАТ. СТЕПНАЯ ДОРОГА ДЕНЬ

По дороге в бричке, запряженной парой отменных коней, едут Прохор и Люция. Люция правит.

Прохор методично постукивает кулаком по своему распухшему уже от этой процедуры носу.

ЛЮЦИЯ

В церковь пойдешь ты, мне туда днем ходу нет. Как ты это сделаешь, я не знаю, но повенчаться они не должны... Да оставь ты в покое свой нос, все равно пятачка не получится! Сказал же тебе папа: не внешность красит черта, а его дела... Я буду ждать за оградой. Ты должен посадить Дарью ко мне в бричку и задержать погоню. Люди барина вооружены, но ты сам не имеешь права пролить человеческую кровь. Это заповедь для чертей.

ПРОХОР

Да помню я! Люська, ты лучше скажи: когда мы это сделаем, ты согласишься?..

ЛЮЦИЯ

Ты сначала сделай!

ПРОХОР

Я сделаю.

НАТ. ОПУШКА ЛЕСА ДЕНЬ

К опушке леса подходят Балсуниха пешком, Антип и несколько вооруженных всадников на конях. У каждого всадника за поясом стебель чертополоха.

БАЛСУНИХА

(Антипу)

Ворожба говорит, что шалаш лешего где-то недалеко. Я пойду пока одна, чтоб не вспугнуть. Вы же, как в прошлый раз, ждите моего сигнала.

Антип кивает ей в ответ и поворачивается к своим.

АНТИП

Можно спешиться. Но от коней ни шагу. И главное - чертополох не растеряйте, при чертополохе ни одна нечисть не сунется.

Ведьма, сгорбившись больше обычного, ковыляет в лес.

БАЛСУНИХА

(себе под нос)

Третий камень, третий камень, и я стану самой сильной ведьмой в округе.

ИНТ. ЦЕРКОВЬ ДЕНЬ

Церковь заполнена сельским народом. Староста настолько пьян, что его поддерживает один из давечных собутыльников. Поодаль стоит Авдей и грустно смотрит на Дарью. Сама Дарья в венчальном наряде стоит рядом с барином перед Батюшкой. От остальных людей они отгорожены рослыми барскими слугами.

ЖЕНА СТОЛЯРА

Счастливая, за барина идет.

СОСЕДКА

(крестясь)

Упаси, Господь, от такого счастья!

В церковь осторожно входит Прохор.

Укрывши лицо в поднятый ворот, Прохор протискивается сквозь толпу.

Но натыкается на подставленное плечо бородатого ВЕРЗИЛЫ.

ВЕРЗИЛА

Куда?!

Верзила красноречиво кладет руку на выглядывающий из-под армяка кинжал.

Прохор в отчаянии отступает.

НАТ. ЛЕС ДЕНЬ

Меж деревьев идет Балсуниха.

Внезапно она застывает. Вслушивается. Внюхивается.

БАЛСУНИХА

Что это?!. Кто это?!. Да это же!...

Из кустов выскакивает Иван-волколак.

Он бросается на Балсуниху, сбивает ее с ног, заносит над горлом страшные клыки.

БАЛСУНИХА

Ты?!. Жив?!. Прости! Прости! Я не хотела! Меня заставили! Я все для тебя сделаю! Я отведу тебя к колдуну... тут рядом - в деревне он живет! Он снимет с тебя заклятье! Я не могу - должен другой, не тот, кто накладывал... Не убивай! Клянусь, я тебе всю жизнь буду служить! Истинный крест!..

Балсуниха осеняет себя крестным знамением и... околевает, вывалив изо рта длинный лошадиный язык.

ИНТ. ЦЕРКОВЬ ДЕНЬ

Дарья вздрагивает, как от удара, изумленно смотрит на окружающих.

БАТЮШКА

... Согласна ли ты, раба божья Дарья, взять в мужья раба божьего Викентия?

ДАРЬЯ

Нет!

Дарья бросается к выходу.

От растерянности слуги расступаются.

БАРИН

Схватить!

Барин бросается за Дарьей. За ним – слуги.

Прохор ставит подножку, и барин летит на пол. Сверху на него наваливаются слуги.

НАТ. ЦЕРКОВНЫЙ ДВОР ДЕНЬ

Из дверей церкви выбегает Дарья. За ней Прохор.

Прохор хватает Дарью за руку, тянет за собой.

ПРОХОР

Бежим, за оградой ждет бричка!

Они подбегают к воротам ограды.

Прохор подталкивает Дарью вперед.

ПРОХОР

Беги, я догоню!

За оградой, в бричке, Люция едва сдерживает готовых понести коней.

Люция за руку втягивает Дарью в бричку.

Кони срываются с места.

Прохор огромными прыжками догоняет бричку, вскакивает на подножку.

ПРОХОР

Ну, что, Люська, сделал я, что обещал?

ЛЮЦИЯ

(настегивая коней)

Постой хвастаться, надо еще от погони уйти.

ПРОХОР

Погони не будет.

Из церкви выбегает барин. Подбегает к запахнутым воротам ограды, хватается за металлический прут…

Барина начинает трясти, как в лихорадке.

К барину подбегают слуги, пытаются помочь. Но каждый, кто прикасается к барину, так же начинает трястись.

Из церкви выбегает Батюшка, сельский народ.

Увидев бьющихся около ворот, Батюшка падает на колени.

БАТЮШКА

(крестясь)

Господи! Твоя сила!

Сельский народ тоже падает на колени.

И никто не обращает внимания на проводки, идущие от ограды в овраг к каким-то металлическим коробкам с нарисованными черепами.

НАТ. СТЕПНАЯ ДОРОГА ДЕНЬ

Бричка, управляемая Люцией, несется во всю прыть.

ПРОХОР

(с хохотом)

Невежды! Они даже понятия не имеют об электричестве и гальванических батареях.

Люция бросает на него восторженный взгляд.

ЛЮЦИЯ

Ч-черт!

НАТ. СТЕПНАЯ ДОРОГА ДЕНЬ

Прохор, прислонившись к бричке, неумело курит.

Дарья сидит на пригорке, закрыв лицо руками. Люция, взволнованная, со слезами на глазах, стоит перед Дарьей.

ЛЮЦИЯ

...Его растерзали барские псы! Леший не успел ничего сделать... Убей его!

Люция подбегает к бричке, выхватывает из нее ружье и, вернувшись к Дарье, протягивает ей ружье.

ЛЮЦИЯ

Убей! Мы не можем - на нас заклятье. Но кто-то же должен отомстить за Ивана!.. В конце концов, он из-за тебя погиб!

Дарья отнимает руки от опухшего от слез лица, с трудом поднимается на ноги. Покачиваясь, как пьяная, она посмотрит на Прохора.

Прохор отводит глаза.

Дарья смотрит на Люцию, Люция выдерживает этот взгляд.

Дарья протягивает руку и берет ружье.

ИНТ. ИЗБА КОЛДУНА ДЕНЬ

В полумраке избы, увешенной чучелами птиц и змей, пучками трав и кореньев, из угла в угол расхаживает хозяин - высокий седой старик-КОЛДУН.

Перед ним выстроились в шеренгу молодые чертята.

КОЛДУН

...Какого черта он вечно посылает вас, молокососов, ко мне? Мне что - больше делать нечего, кроме как с недотепами возиться?!

ЧЕРТЕНОК 1

(виновато)

Так обычай же такой. Всего тринадцать дней, ни минутой больше.

ЧЕРТЕНОК 2

Вы нам любое - прелюбое задание дайте, мы - искры из глаз, дым из ноздрей - а сделаем!

КОЛДУН

Как же они мне надоели, господи!

При имени Господнем чертят, как вихрем, сдувает с места. Кто за печку, кто под лавку.

КОЛДУН

Что? Одного имени Господа перепугались? Герои! Посмотрел бы на вас Князь Тьмы! Вылезайте, нечего - после вас шерсть из избы не выметешь... Если б Господь на каждый зов являлся, его бы уже на миллион кусков разорвало. Вылазьте, вам говорю!.. Строй-сь!!

В мановение ока чертята выстраиваются перед колдуном.

КОЛДУН

Равняйсь, хохлики!.. Черная сила!.. Смир-на!.. Приказываю!.. Приказываю... Что же вам, черт вас чертей подери, приказать?..

Снаружи раздается звук скребущих по двери когтей. Дверь приоткрывается, и в избу проскальзывает Иван-волколак.

ЧЕРТЯТА

(хором)

Оборотень!

Чертята опять разбегаются по укромным уголкам.

Колдун подается назад.

КОЛДУН

И вправду – оборотень...

(неуверенно, успокаивая себя)

Ну, и оборотень, что же тут такого... Тише... Тише... Не скаль зубы... Ты ведь к нам пришел, не мы к тебе...

 (внезапно громовым голосом)

Замри! Крутись-вертись, кем был оборотись!

Иван-волколак вертится юлой и обращается в Ивана.

ЧЕРТЕНОК 1

Наш!

КОЛДУН

Ах вы, шишиги! Проверять меня вздумали! Да я вас всех сейчас не то, что в волколаков, в жаб превращу!

Иван бросается к колдуну.

ИВАН

Постойте! Я все вам сейчас объясню. Меня ведьма обманула: обещала сделать человеком, а сама превратила в волка...

КОЛДУН

(автоматически)

...в волколака.

ИВАН

...А потом натравила псов, они меня едва не загрызли. Скинули в реку, хорошо внизу запруда оказалась - к ней прибило. Выбрался на берег, пять дней отлеживался, думал, помру. Да Господь не дал - выжил...

КОЛДУН

Постой ты, не части! Ты, значит, не с этими?

Колдун показывает головой в сторону собравшихся в кучу и с интересом рассматривающих собрата чертят.

ИВАН

Нет. Я - Иван, Авдея-бобыля сын, из деревни Чертово.

КОЛДУН

Во-о-он оно что! Как же - слышал. Тогда ладно, погоди - сейчас поговорим...

Колдун опять поворачивается  к чертятам.

КОЛДУН

Эй вы, враги рода человеческого, в сарае найдете мешок ржаной муки и муки пшеничной. Развейте все по ветру, потом опять соберите в мешки. И глядите у меня - если хоть одна пылинка не в том мешке окажется!.. Это вам для разминки. Ступайте.

ЧЕРТЯТА

(хором)

Есть!

Чертята радостно бросаются из избы.

КОЛДУН

(добродушно, Ивану)

Молокососы. Рожки режутся - вот и скачут. Обычай такой: молодые черти поступают к колдуну на время в услужение. Если хорошо послужат - их принимают в полноправные черти... Но это так, к слову... Значит, это тебя Балсуниха обернула в волколака?

ИВАН

Меня.

КОЛДУН

А кто же надоумил тебя ко мне придти?

ИВАН

Она же, перед смертью.

КОЛДУН

Балсуниха умерла?! Вот это хорошая весть. Ведь это из-за нее я всю жизнь маюсь, из-за нее я на себя этот грех взял!

Колдун бьет своим посохом по колдовским атрибутам.

Затем указывает Ивану на табурет.

Иван садится, колдун снова начинает ходить из угла в угол.

КОЛДУН

Когда мне было десять лет, умирал ее дед, известный на всю округу колдун. А жили мы по соседству, и с Балсунихой - ей тогда было столько же лет, что и мне - часто даже играли вместе...

ИНТ. ДЕРЕВЕНСКАЯ ИЗБА ДЕНЬ,ВОСПОМИНАНИЕ

На лавке у стены бьется в судорогах СТАРИК с посиневшим лицом, сросшимися седыми бровями, всклокоченной бородой. Изо рта его сквозь кровавую пену выбивались рыдания и стоны.

На коленях под иконами молится БАБА.

БАБА

Господи, облегчи его душу!

У порога стоят два мужика, переговариваются вполголоса.

МУЖИК 1

...Крышу надо разбирать.

МУЖИК 2

Может и так помрет?

МУЖИК 1

Помрет-то помрет, но намучается.

МУЖИК 2

Крышу жалко...

В избу вбегает рябая ДЕВЧОНКА.

Увидев ее, Старик приподнимается.

СТАРИК

Нюра! Внучка, дай напиться!

Девчонка хватает ковш, зачерпывает воды, но подать не успевает: баба бросается к ней.

БАБА

Ты что, рехнулась! Вон из избы!

Баба выталкивает девчонку на крыльцо и, бросив на колдуна укоризненный взгляд, выходит сама. За ней тянутся мужики.

НАТ. ДВОР ДЕРЕВЕНСКОЙ ИЗБЫ ДЕНЬ, ВОСПОМИНАНИЕ

Из избы выбегает девчонка, выходит баба, мужики.

МУЖИК 1

Что, Авдотья, надо крышу разбирать. Пойдем посмотрим, где сподручнее…

БАБА

(девчонке)

В избу ни ногой!

Баба и мужики уходят за дом.

Девчонка присаживается на корточки около крыльца и принимается что-то рисовать прутиком на земле.

Вдруг из-за ограды на нее прыгает белобрысый ПАРНИШКА.

ПАРНИШКА

Гав!

ДЕВЧОНКА

Ой!

ПАРНИШКА

Трусиха!

ДЕВЧОНКА

А ты смелый? Да? Пойдем тогда в избу... Что - боишься?

ПАРНИШКА

Пойдем.

ИНТ. ДЕРЕВЕНСКАЯ ИЗБА ДЕНЬ, ВОСПОМИНАНИЕ

Девчонка и парнишка входят в избу.

Старик опять приподнимается на лавке.

СТАРИК

Пить!

ДЕВЧОНКА

Дай ему напиться, если ты такой смелый!.. А-а, трус! Трус!

Парнишка бледнеет от страха, но берет ковш с водой и подает старику.

Старик хватает парнишку за руку.

СТАРИК

На тебе!

Старик хохочет и замертво валится на лавку.

Девчонка и парнишка пулей выскакивают из избы.

НАТ. ДВОР ДЕРЕВЕНСКОЙ ИЗБЫ ДЕНЬ, ВОСПОМИНАНИЕ

Большое скопление народа.

Из избы, вперед головой, выносят гроб со стариком.

Все начинают истово креститься.

Гроб несут к виднеющемуся вдалеке кладбищу.

НАТ. МОСТ ЧЕРЕЗ РЕЧКУ ДЕНЬ, ВОСПОМИНАНИЕ

Подойдя к мосту, процессия останавливается.

Колдуна переворачивают в гробу, прямо поверх порток перерезают ему подколенные жилы...

НАТ. СЕЛЬСКОЕ КЛАДБИЩЕ ДЕНЬ, ВОСПОМИНАНИЕ

Невдалеке на пригорке сидит парнишка и внимательно наблюдает за происходящим.

В свежевырытую могилу набрасывают осиновые ветки.

Гроб опускается в могилу.

Гроб засыпается землей.

Мужик 1 вколачивает в могильный холм заостренный осиновый кол.

Когда мужик 1 наносит по колу последний удар, в глаза парнишке вдруг бьет фиолетовый цвет, в уши - какофония звуков. Мелькают страшные рожи.

КОЛДУН

(за кадром)

На тебе!

Парнишка обхватывает голову руками и опрокидывается навзничь.

КОНЕЦ ВОСПОМИНАНИЯ

ИНТ. ИЗБА КОЛДУНА ДЕНЬ

Колдун мерно расхаживает из угла в угол.

КОЛДУН

...Вот такие, брат Иван Авдеич, дела. Так я и стал колдуном. Балсуниха же ведьмой стала по родству ее - у нее в роду все ведьмы... Так и прожил я всю жизнь колдуном. И помру колдуном. Ждут меня и муки предсмертные, и жилы надрезанные, чтобы оборотнем не стал после смерти, и кол осиновый в могилу...

ИВАН

Неужели никак нельзя переменить все, перестать колдовать?

КОЛДУН

Нет, Ваня. Это судьба. Этого не минуешь. Одно меня утешает - всю жизнь я стремился людям только добро делать, может на том свете мне это и зачтется.

Иван бросается в ноги Колдуну.

ИВАН

А для меня добро Вы сделаете? Вы все можете, превратите меня в человека!

Колдун ласково поднимает Ивана с колен.

КОЛДУН

Что ты, Ваня, понимаешь под словом “человек”? Добрую душу и отзывчивое сердце - так у тебя это есть. Делай людям добро, Иван, и ты будешь человеком.

ИВАН

А рога, а хвост?

КОЛДУН

Господи, это такая мелочь... Ну, хорошо-хорошо, я научу тебя, как принять любой облик. Хоть государя императора. Это не так сложно, как тебе кажется... Хлопни в ладоши - вот так...

Колдун хлопает в ладоши.

Иван повторяет его действия.

КОЛДУН

Скажи...

Тут в избу врываются чертята.

ЧЕРТЯТА

(наперебой)

Сделали!.. Мы все сделали, можете проверить!.. Давайте еще задание!..

КОЛДУН

Тьфу, некошные! Никакого от вас покоя нет. Ну, сейчас я вам дам задание. Возьмете кол, вобьете его в озеро, чтобы конец на три вершка над водой возвышался. И два дня вам на то, чтобы залить этот кол водой... Воду, естественно, будете носить решетами. Вот так.

ЧЕРТЯТА

Есть!

Чертята радостно бросаются к выходу.

КОЛДУН

Стоять! Решета перед тем принесите мне, я их зааминю, чтобы вы решета в лукошки не превратили.

ЧЕРТЯТА

(разочаровано)

У-у-у!

КОЛДУН

(довольно)

Вот теперь идите. Ну что, Иван, продолжим?..

НАТ. ИЗБА КОЛДУНА КРЫЛЬЦО ДЕНЬ

Открывается дверь, и из избы выходит красивый белокурый ЮНОША.

Следом выходит колдун.

КОЛДУН

Счастливо тебе, Иван! Дай бог, чтобы у тебя все было хорошо. Но главное запомни - еще раз повторю - делай людям добро, и тогда в любом облике ты будешь для людей красив.

ЮНОША

Я запомню это. И спаси Вас Бог!

Юноша низко кланяется, разворачивается и отправляется в путь.

КОЛДУН

(грустно)

И тебя тоже.

НАТ. ДОРОГА ОКОЛО ЛЕСНОГО ОЗЕРКА ДЕНЬ

Юноша радостно шагает по залитой солнцем дороге.

Посреди озера скачут по поверхности воды чертята, поливая из решет торчащий из воды кол.

ЮНОША

Э-ге-гей! Успеха вам, братья!

Чертята бросают на несколько секунд работу.

ЧЕРТЯТА

И тебе того же, брат!

НАТ. ЛЕС ДЕНЬ

Юноша шагает по тропинке.

Через кустарник юноша видит, как впереди, по широкой дороге, в которую впадает тропинка, едут всадники во главе с Антипом.

К одной из лошадей за руки привязан несчастный Леший. Задыхаясь от усталости, старик едва поспевает за лошадью.

Юноша замирает, быстро присаживается.

ЮНОША

Вот сволочи! Гадючье отродье! Что же делать? Что же... А вот что!..

Юноша хлопает в ладоши, что-то  бурчит, крутится вокруг себя, и вот уже на его месте стоит барин.

Барин решительно выходит перед конными на дорогу.

БАРИН

Стойте!

Антип резко придерживает лошадь, за ним останавливаются остальные.

АНТИП

Викентий Алексеич? Вы откель здесь взялись?

БАРИН

Ну-ка, слазь!

Антип в недоумении спешивается.

БАРИН

Отвяжи лешего!

Антип, бросая на барина ошарашенные взгляды, выполняет и это.

Когда лешему развязывают руки, несчастный старик в изнеможении падает на землю.

БАРИН

Дай твою нагайку!

На лице Антипа появляется какое-то просветление. Он охотно протягивает барину нагайку.

Барин берет ее, вдруг стегает что есть мочи Антипа. И еще! И еще!

Антип, не понимая, что происходит, закрываясь от свистящей плети, отступает от взбесившегося барина.

БАРИН

Пес! Мразь! Иуда!

Антип отступает все дальше и дальше.

Антип подскальзывается и, не удержавшись, падает в гнилую болотину, подняв веер грязных брызг.

Барин поворачивается к другим слугам.

БАРИН

А вы, собаки! Тоже давно плети не пробовали?

СЛУГА

За что, барин? Мы вашу волю выполняли.

БАРИН

Я вам покажу - мою волю!.. За себя отвечайте, а не за чью-то волю! Старика положить на лошадь... да осторожней вы!..

Слуги поспешно укладывают лешего на лошадь Антипа.

Барин вскакивает на лошадь, грозит слугам плетью.

БАРИН

Ужо вас!

Лошадь срывается с места.

Слуги подбегают к Антипу. Помогают подняться.

СЛУГА

Что это с барином? Белены он, что ли, объелся?

Антип свирепо выхватывает у одного из слуг ружье.

АНТИП

А это мы сейчас узнаем. Айда, мужики, в поместье - договорим с барином разговоры!

НАТ. РАЗВИЛКА ЛЕСНЫХ ДОРОГ ДЕНЬ

Барин, бережно придерживая сидящего впереди его лешего, правит лошадью.

ЛЕШИЙ

(слабым голосом)

Останови, Иван... Спусти меня на землю - не доеду я.

Барин останавливает лошадь, бережно снимает лешего, на руках относит под березку, на траву.

ЛЕШИЙ

Умираю я, Ваня...

БАРИН

Да что вы!..

ЛЕШИЙ

Не спорь - нам, нечистым, дано знать свой смертный час... Умираю. Да и пора - срок подходящий: дети выросли, я им уже без надобности, а лешачиха... Ну, что ж - поплачет. Такая их бабская доля - плакать... Очень я хочу, Ваня, что-то для тебя сделать. Я перед тобой виноват - все твои несчастья из-за меня. Если б я Авдея не научил...

БАРИН

Что вы!.. Какая вина - вы мне жизнь дали! Ведь если бы не вы, я и на свет бы не появился. А по сравнению с жизнью любая беда - не беда.

ЛЕШИЙ

Все равно... Послушай... Искал барин цветок папоротника. Искал - да не нашел. И не мог найти. Он - жадный, а жадным этот цветок не дается. Они меня могли бы заживо сжечь - все равно бы я им папоротникова цветка не отдал. А тебе отдам...

БАРИН

Не надо, дедушка. Зачем он мне? Деньги - разве в них счастье?!. Себе на пропитание я всегда заработаю - были бы руки… А больше денег мне не надо. Будет много денег - начну бояться, что у меня их украдут, стану людей сторониться. Люди, узнав, что у меня денег много, мной не заработанных, завидовать начнут. Козни строить. Зачем мне это?

Леший на минуту задумывается.

ЛЕШИЙ

Прав ты, Ваня! Ой, как прав!.. Но без подарка я тебя все равно не оставлю. Не хочешь папоротниковый цветок - получишь другой. Видишь, во-он, под сосной цветок лазоревый? Выкопай его с корнем... Дай мне...

Барин срывает цветок, подает лешему.

Леший отламывает корешок от цветущего стебля.

ЛЕШИЙ

А теперь я проглочу корешок, а ты - цветок...

Леший  с трудом проглатывает корешок, барин проглатывает цветок.

И словно волна проходит по деревьям, кустам и травам, что были вокруг.

И становятся они ярче, отчетливей, вплоть до последней, самой малой былинки.

БАРИН

Что  это?!

ЛЕШИЙ

Это, Ваня, для тебя открылась сила всех растений и трав лесных. Ты - добрый, ты сможешь правильно распорядиться этой силой...

Леший тяжело вздыхает.

ЛЕШИЙ

А теперь - прощай! Ступай, за меня не тревожься. Я - лесом рожден, лес меня и упокоит. Иди...

НАТ. ЛЕСНАЯ ДОРОГА ДЕНЬ

Не слыша и не видя ничего вокруг себя, идет барин с понурой головой по дороге.

Из кустов на него нацеливается ружейный ствол. Громом гремит выстрел.

Барин вздрагивает, смотрит с удивлением на кровавое пятно, расплывающееся по его белоснежной рубахе прямо напротив сердца, и падает.

Из кустов с хохотом выскакивает Люция.

ЛЮЦИЯ

Ага!

Дарья роняет ружье и, пошатываясь, бредет прочь.

Люция подскакивает к трупу, принимается его пинать.

К ней спешит Прохор.

ЛЮЦИЯ

Вот тебе! Вот тебе!

От ударов с головы трупа скатывается шляпа, и к своему ужасу чертовка видит рога. Постепенно, как на фотографии, сквозь черты барина проступает мертвое лицо Ивана.

ЛЮЦИЯ

Прохор!!

(ее голос надламывается)

 Мы Ивана убили.

НАТ. ЛАГЕРЬ ЧЕРТЕЙ НОЧЬ

Предводитель в задумчивости сидит на своем пне, около костра.

Перед ним в напряженном ожидании стоят Люция и Прохор.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Спуститься в царство мертвых?.. Это не фокус - фокус выбраться оттуда.

Даже тебе дочка. Грешников земля-матушка плодит все больше и больше, а черти рождаются медленно. В преисподней к котлам уже ставить некого - хватают любого черта, что к ним забредет, и - к котлу. Да еще цепью заговоренной приковывают - чтобы не сбежал...

ЛЮЦИЯ

Папа, Иван погиб из-за меня! Я должна вернуть его на землю. Помоги! Вспомни, ты называл Ивана сыном!

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Я все помню, дочка. Даже то, что стоило бы забыть... Ладно, попробуем. Вот смотри…

В ладони у предводителя появляются два черных камня - те самые, за которыми так охотилась ведьма.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(продолжая)

...Эти камни чертята нашли в лесу, около трупа Балсунихи. Знаешь, что это такое?

ЛЮЦИЯ

Нет.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Это черные бриллианты. Такие украшают трон Сатаны. Их триста лет назад украла прабабка Балсунихи. Ведьмам они прибавляют силы. Тебе же они помогут вернуть Ивана. За эти камни Сатана тебе отдаст обе души.

ЛЮЦИЯ

Обе? А чья вторая?

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Твоя, глупышка. Держи камни и черт с тобой!

ПРОХОР

Стойте! А я? Люська, я тебя одну не отпущу!

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Живой человек туда попасть не может. А ты, как ни крути, все же человек.

ПРОХОР

Но одну я ее не отпущу. Слышала, Люська!

ЛЮЦИЯ

А кто тебя спрашивать будет. Тоже мне - хозяин! До встречи, папа!..

Чертовка хлопает в ладоши и исчезает.

Прохор бросается к тому месту, где только что была Люция.

ПРОХОР

Стой! Где она?.. Куда она?..

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

(с усмешкой)

Она уже там.

ПРОХОР

Где - там?

Предводитель показывает мундштуком трубки в землю.

ПРЕДВОДИТЕЛЬ

Там. У Князя Тьмы. Не горячись, человек. Это дело тебе не по плечу. Туда не каждый черт решится отправиться.

ПРОХОР

Не по плечу! Дурак ты, хоть и предводитель! Если я туда не могу попасть живым, попаду мертвым!..

С этими словами Прохор выхватывает из-под платья пистолет и стреляет себе в висок.

Последнее, что Прохор видит на этом свете: вытянутое от изумления лицо предводителя.

Затем - вспышка, темнота и свистящий полет куда-то туда, к ослепительному свету, пробивающемуся сквозь приоткрытую дверь...

ИНТ. РЕЗИДЕНЦИЯ САТАНЫ НОЧЬ

Огромный зал, заставленный, завешенный оружием, военными трофеями, орудиями пыток и казней, включая несколько огромных бочек, закрытых деревянными крышками.

В центре зала, на огненном троне, восседает Сатана. Перед ним стоит Люция.

САТАНА

...О том, чтобы отпустить душу обратно на землю, не может быть и речи.

Голос Сатаны звучит твердо, ровно. Сатана сам с удовольствием вслушивается в его раскатистую мощь.

ЛЮЦИЯ

Но я готова ее выкупить.

САТАНА

Выкупить? Ха-ха-ха!! Я властелин всех земных богатств, что еще ты можешь мне предложить?

Люция протягивает руку, на которой лежат черные бриллианты.

ЛЮЦИЯ

Вот это!

САТАНА

Мои алмазы! Дай их сюда!

Люция послушно отдает алмазы подбежавшему откуда-то сбоку черту.

Тот с поклоном передает их Сатане.

САТАНА

Должен быть еще один. Третий?

Люция не успевает ничего сказать, как где-то рядом, за стеной, раздается страшный шум, вопли и ругань.

САТАНА

Что там за гвалт?!

К трону рысью подбегает ЧЕРТ-СТРАЖНИК. Он выглядит очень растерянным.

ЧЕРТ-СТРАЖНИК

Две вновь поступившие души повздорили, Ваше темное сиятельство. Одна душа хотела другую душу... задушить.

САТАНА

Как? Они же бестелесные!

ЧЕРТ-СТРАЖНИК

Не вышло, конечно, но шума наделали.

САТАНА

Тому, что душил, сто тысяч лет кипящей смолы дополнительно.

Взмахом руки Сатана отпускает стражника.

Но стражник не уходит.

САТАНА

Что еще?!

ЧЕРТ-СТРАЖНИК

Он... то есть - она, душа эта, что душила...

САТАНА

Ну?..

ЧЕРТ-СТРАЖНИК

Она говорит, что она - черт.

ЛЮЦИЯ

Иван!

САТАНА

Цыть! А ну-ка, давайте эту душу сюда!

Черт-стражник быстро уходит и возвращается с Прохором.

У Люции даже рот открывается от изумления.

ПРОХОР

Привет, Люська! Приветствую вас, ваше сиятельство.

САТАНА

Ты - червь! Как ты посмел нас обмануть - назваться чертом!

ПРОХОР

(взрывается)

Кто червь!

Усилием воли Прохор берет себя в руки.

ПРОХОР

(продолжая)

Я и есть черт, ваше сиятельство. Не по происхождению, правда. Но ведь и вы по происхождению не Сатана, а Ангел. Я - черт в душе, а это главное!

САТАНА

(почти смущенно)

Хм, любопытный малый... Ну, а кого ты пытался душить?

ПРОХОР

Да козел один. Был у меня к нему должок, а на земле так и не успели расквитаться...

(Люции)

Барин это. Его свои же слуги кончили.

Люция подпрыгивает от восторга.

ЛЮЦИЯ

А-а!! Как бы я хотела сама покрутить вертел, на котором он будет коптиться!

САТАНА

Тебе представится такая возможность. Ты остаешься здесь.

ЛЮЦИЯ

Как?! Я же принесла тебе твои бриллианты...

ПРОХОР

Кстати, примите и мою долю выкупа - третий бриллиант.

САТАНА

Где он?!

ПРОХОР

Барин утверждает, что у него в дому, в резном комоде. Вроде, не врет.

САТАНА

Здесь никто не врет.

Прохор поворачивается к Люции.

ПРОХОР

Ну, что, тогда остается забрать Ивана да отправляться домой, на землю.

САТАНА

Вы остаетесь здесь. Алмазы принадлежали мне и вернулись ко мне по праву - они не могут быть выкупом.

ЛЮЦИЯ

Как?!

На глаза у Люции наворачиваются слезы.

Люция выхватывает у зазевавшегося стражника алебарду и, пинком прекратив его попытки вернуть оружие, угрожающе направляется к трону Сатаны.

ЛЮЦИЯ

А ну, сейчас же прикажи отпустить Ивана или худо будет!

Разряд молнии отбрасывает Люцию назад.

ПРОХОР

Ах ты, змей! Да я же тебя сейчас на рога поставлю!

Прохор бросается на Сатану, но следующий разряд настигает и его. Прохор падает.

ЛЮЦИЯ

Прохор! Не надо!

Прохор вскакивает на ноги, быстро оглядевшись, срывает со стоящей рядом огромной бочки деревянную крышку.

Прикрываясь крышкой, как щитом, Прохор надвигается на Сатану.

ПРОХОР

Электричество мы знаем. Сами такие штучки показывали.

Сатана швыряет молнию, но она ударяется в крышку, не повредив Прохору.

ПРОХОР

Что, хрен рогатый? Не получается! Физику плохо учил. Дерево - диэлектрик. Сейчас я тебе за Люську рога-то обломаю.

ЛЮЦИЯ

Проша, мочи его!

Сатана не то, что с испугом, с интересом воспринимает все происходящее.

САТАНА

(тоном экспериментатора)

Стража, скрутить их.

В зал сбегаются черти-стражники.

Бросаются на Прохора и Люцию.

Прохор и Люция отбиваются подручными материалами.

Сатана с удовольствием наблюдает разворачивающуюся перед ним потасовку. Он даже подскакивает на своем троне, как мальчишка.

Правда, когда брошенные неумелым стражником вилы втыкаются в трон, совсем рядом со светлейшей головой, настроение у Сатаны слегка ухудшается, но не надолго.

Прохор хватает в руки огромную цепь.

ПРОХОР

Люська, марш ко мне на плечи!

Люция кошкой запрыгивает Прохору на плечи. Прохор начинает вращать цепь вокруг себя.

Стражники, чтобы увернуться от нее, то подскакивают вверх, то принимают упор лежа.

В зал вбегают все новые стражники и, наконец, им удается повалить и скрутить Прохора и Люцию.

САТАНА

Поднимите их.

Стражники выполняют приказ.

САТАНА

Поставьте-ка их рядом!

Стражники на руках подносят Люцию к Прохору, ставят рядом.

САТАНА

Глядите, какая из них прекрасная пара получается. Просто загляденье. А чертей каких нарожают!.. Ладно, черт с вами, дети мои, забирайте своего Ивана и проваливайте на землю...

НАТ. СТЕПНАЯ ДОРОГА УТРО

Как из-под земли появляются Иван, Прохор и Люция.

Навстречу им по дороге едет пустая бричка.

ПРОХОР

Бричка!

ЛЮЦИЯ

(не сводя глаз с Ивана)

Папа прислал.

Прохор, почувствовав, что он лишний, протягивает руку Ивану.

ПРОХОР

Что ж, прощай, Иван.

Иван крепко пожимает Прохору руку.

ИВАН

Спасибо тебе, Прохор.

ПРОХОР

Не за что.

(Люции)

Люська, я пойду лошадей посмотрю.

Прохор отходит к лошадям.

ЛЮЦИЯ

Ну что, Иван, здесь дороги расходятся: одна на болото, другая в деревню...

Люция вопросительно смотрит Ивану в глаза.

Иван тяжело качает головой.

ИВАН

Спасибо тебе за все, Люция. Я в деревню, к Дарье.

ЛЮЦИЯ

Прощай, Иван, значит, тому и быть.

Вдруг Ивана словно толкает к Люции. Он обнимает ее за плечи, притягивает к себе.

Люция выскальзывает из его объятий.

ЛЮЦИЯ

Нет, я обнимаюсь только с тем, кто меня любит... Прощай, Иван!

Люция весело подмигивает Ивану и вприпрыжку бросается к бричке, заскакивает рядом с Прохором.

ЛЮЦИЯ

Как кони, чертяга?!

Прохор расцветает, стискивает Люцию.

ПРОХОР

Звери!

ЛЮЦИЯ

Гони тогда - в болото!

Кони срываются с места.

Люция высовывается из брички, машет Ивану рукой.

ЛЮЦИЯ

Жди приглашения на свадьбу!

ПРОХОР

И-и-эх!

Кнут играет по лошадиным холкам.

Иван машет им вслед.

ИВАН

Счастливо, друзья!

Иван провожает бричку взглядом, пока она не скрывается из виду.

ИВАН

Вот и славно. А теперь - к Дарье!

Иван хлопает в ладоши, что-то бормочет и опять превращается в белокурого юношу.

НАТ. ИЗБА СТАРОСТЫ КРЫЛЬЦО ДЕНЬ

Дарья сидит на ступеньке и с отрешенным видом кормит цыплят.

Из сарая выходит староста.

СТАРОСТА

Дарьюшка, ты пообедала бы, что ли.

ДАРЬЯ

(не поднимая глаз)

Спасибо, дядя, не хочу.

Староста вздыхает, и, потоптавшись, опять заходит в сарай.

Раздается стук в ворота. Дарья вскакивает.

ДАРЬЯ

Иван!

Но сразу сникает и грустно идет открывать.

За воротами стоит белокурый юноша.

ЮНОША

Здравствуй, Даша, я вернулся! Это я - Иван. Я превратился в человека и вернулся к тебе.

Дарья мотает головой, отступает в глубь двора.

ДАРЬЯ

Нет-нет! Иван умер.

ЮНОША

Я жив, Дарья! Это я! Помнишь, как в последний раз мы ходили с тобой к реке, и ты вспоминала ягненка, которого мы в детстве спасли?

Дарья было бросается к юноше.

ДАРЬЯ

Ваня!!

(останавливается)

Но какой ты чужой, незнакомый... Ты ли это?

ЮНОША

Да я! Я!

Юноша хлопает в ладоши, бормочет заклятье и превращается в Ивана.

Дарья бросается ему на шею.

ДАРЬЯ

Ваня! Родной! Милый! Жив!

НАТ. ИЗБА ИВАНА ДЕНЬ

Очень светлая, чистая. В углах развешаны всякие травы, коренья, на полках стоят какие-то бутылочки, баночки.

На табуретке сидит ЛУКИЧ с закатанной выше колена штаниной.

Иван мажет мазью опухоль на голени Лукича.

ИВАН

Ничего-ничего, все пройдет. Я тебе еще дам травки попить - к сенокосу все заживет.

ЛУКИЧ

Доброго Вам здравия, Иван Авдеич! Что бы мы без Вас делали!

ИВАН

Да брось, Лукич! Люди должны помогать друг другу, кто чем может... Зови следующего.

Лукич встает и, спустив штанину, выходит из комнаты.

Входит Дарья, умиротворенная, в фартуке, опоясывающем большой живот.

ДАРЬЯ

(нежно)

Ваня! Хоть бы ты загнал этих чертят домой - ужинать пора.

Иван ласково кивает ей, распахивает окно.

ИВАН

Дети, домой! Ужинать!

В ответ раздается писк, верезг, хохот - точно такой же шум, что поднимали когда-то чертята в избе колдуна.

На крыльце раздается дробное цоканье, и в комнату вбегают... Нет, не чертята, а трое босоногих пацанов. Они бросаются на Ивана, обвешивают его со всех сторон.

ИВАН

Ну-ну, уроните! А где Люся?

ГОЛОС ИЗ-ЗА ОКНА

Я здесь, папочка! Ку-ку!
Над подоконником появляется хитрющая рожица девочки - чертенка.

ТИТР: Конец
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